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  WARNING  

READ AND UNDERSTAND THE OWNER’S 
MANUAL BEFORE USING THIS UNIT.
FAILURE TO FOLLOW THE OPERATING 
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY 
OR DAMAGE TO PROPERTY.
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Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service
Number listed on the front page!

DON’T go back to store!

Before You Begin
READ AND UNDERSTAND OWNER’S MANUAL BEFORE USING THIS UNIT.

• Remove ALL contents from boxes.
• Be sure to check INSIDE pole sections; hardware and additional 

parts are packed inside.
• This manual, accompanied by sales receipt, should be saved and 

kept on hand as a convenient reference, as it contains important 
information about your model.

  WARNING  

FAILURE TO FOLLOW OPERATING INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY OR DAMAGE TO PROPERTY.

Contact
Questions or missing parts? Do NOT go back to the store!

Email: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Customer Service
Toll-Free Number: 1-800-558-5234

Mailing Address: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Warranty
For the very latest Basketball System Warranty information, please visit www.Spalding.com or call  
Spalding Customer Service at 1-800-558-5234.

Safety Information
  WARNING  

FAILURE TO FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY DAMAGE AND 
WILL VOID THE WARRANTY.
Owner must ensure all players know and follow these rules for safe operation of the system.
To ensure safety, do not attempt to assemble this system without following the instructions carefully. Check entire box 
and inside all packing material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assembly, read the 
instructions and identify parts using the hardware identifier and parts list in this document. Proper and complete 
assembly, use, and supervision are essential for proper operation and to reduce the risk of accident or injury. A high 
probability of serious injury exists if this system is not installed, maintained, and operated properly.

• If using a ladder during assembly, use extreme caution.
• Check base regularly for leakage. Slow leaks could cause the system to tip over unexpectedly.
• Seat the pole sections properly (if applicable). Failure to do so could allow the pole sections to separate during play 

and/or during transport of the system.
• Climate, corrosion or misuse could result in system failure.
• If technical assistance is required, contact Customer Service.
• Minimum operational height is 6'-6" (1.98m) to the bottom of backboard.

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions.
Use caution when using this unit.

  NOTICE  

• Adult assembly required.
• Dispose of ALL packaging materials promptly.
• As with all products, periodically inspect for loose small parts.
• ALL basketball systems, including those used for DISPLAYS, MUST be assembled and installed according to 

instructions.
• Failure to follow instructions could result in SERIOUS INJURY.
• It is NOT acceptable to devise a makeshift support system.

NOTE
Backoard style will vary.



Package Contents

4

Package Contents
Check the contents of each kit and other parts to ensure all components are present. Keep the kit hardware in the 
labeled bag as they will be used in different steps of assembly.

See "Parts List" on page 32 for a complete list of replacement part numbers.

LARGE PARTS

#5

#30

#4

#13

#6

#7

#9

#38

#39

#2

#1

#3

#12

#14

#10

#11

1 Pole, 8x8 (x1) 2 Anchor Plate (x1) 3 Rim (x1)

4 Net (x1) 5 Pole Pad, 8 inch, Bottom (x1) 6 Pole Pad, 8 inch, Top (x1)

7 Backboard (x1) 9 U Turn® Pro Lift (x1) 10 Lower Yoke Arm (x1)

11 Upper Yoke Arm (x1) 12 Arm Cover (x1) 13 Upper Boom Cover (x1)

14 Lower Boom Cover (x1) 30 Handle, U Turn Pro (x1) 38 Concrete Anchors (x4)

39 Rebar (x4) 
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KIT 1 – 209312

#22 #27

22 Washer, Flat, 5/8, 1.75 OD (x4) 27 Nut, Hex 5/8-11 (x10)

KIT 2 – 209313

#15

#16

#21 #19

#22

#18

#17

15 Bolt, Hex, 1/2-13 x 9.25 x 1.50 (x1) 16 Nut, Hex Nylock, 1/2"-13 (x1) 17 Nut, ACME, Hex, 5/8-11 (x1)

18 Pin, Hitch (x1) 19 Pin, Cotter, #8 (x1) 21 Washer, Barrel (x1)

22 Washer, Flat, 5/8, 1.75 OD (x1)

KIT 3 – 209314

#35

#34

#37 #40

#32

32 Lockwasher, 1/2" ID, Split (x4) 34 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 8.85 
Long (x2) 35 Bolt, Hex Head, 1/2"-13 x 1" 

Long (x4)

37 Washer, Flat, Wide, 1/2" (x2) 40 Washer, 1/2", 65 mm OD (x2)
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KIT 4 – 209315

#35

#33

#37 #32

#23 #25

23 Bolt, Hex, 5/8-11 x 4.625" x 1.18" (x1) 25 Nut, Hex, Nylock, 5/8-11 (x1) 32 Lockwasher, 1/2" ID, Split (x2)

33 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 3.35 Long (x1) 35 Bolt, Hex Head, 1/2-13 x 1" 
Long (x1) 37 Washer, Flat, Wide, 1/2" (x2)

KIT 5 – 209316

#35 #37 #32

#36

32 Lockwasher, 1/2" ID, Split (x4) 35 Bolt, Hex Head, 1/2-13 x 1" Long 
(x4) 36 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 7.85 

Long (x2)

37 Washer, Flat, Wide, 1/2 (x4)

KIT 6 – 209318

#31

31 Bolt, Hex Head, 1/4-20 x 1" Long (x10)
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KIT 7 – 209317

#24 #28

#41 #26

24 Bolt, Hex, 3/8-16 x 3.5 (x4) 26 Washer, Flat, Wide, Type A, 
3/8 (x8) 28 Washer, Regular Helical Spring 

Lock, 3/8" (x4)

41 Nut, Hex, 3/8"-16 (x4)

KIT 8 – 209319

#22 #27

22 Washer, Flat, 5/8, 1.75 OD (x4) 27 Nut, Hex 5/8-11 (x4)
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Tools & Materials for Assembly

3 Capable Adults Mallet Safety Glasses
Socket Wrench 

1/2", 9/16", 3/4", 
1 1/4", 15/16"

Socket Wrench 
Extension

Wrench 
1/2", 9/16", 3/4", 

1 1/4", 15/16"

CONCRETE

Tape Measure
Phillips 

Screwdriver 
#3

Sawhorse (x2) Step Ladder (8 ft.) Scrap Wood Board
Concrete 
(0.5 yards 

1760 lbs - dry mix)

(OPTIONAL) 
Adjustable 
Wrenches

Items Needed (Not Included with System)
• Post Hole Digger
• Shovel
• Wheel Barrow
• Concrete (4000 PSI or greater)
• Garden Hose
• Trowel
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Assembly Overview

PLAYING
SURFACE

Backboard (Section E)

Elevator Adjustment (Section D)

Foundation (Section A, I)

Pole (Section B, H)

Rim (Section F)

Arms (Section C, G)
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Assemble and Set the Anchor Plate
Required Parts: Completed Base Assembly:

• Kit 1

• Rebar (included)

• Concrete Anchors (incuded)

• Hinge Plate

A INSTALL THE PLATE

1. Ensure the ground is level with the playing surface, then dig the pole hole.

  WARNING  

CONTACT UTILITIES BEFORE DIGGING.

48" (122 cm)

24" (61 cm)
6" (15 .2 cm)

24" (61 cm)

48" 

(122 cm)

PLAYING SURFACE
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A INSTALL THE PLATE

2. Assemble the anchors (38) to the anchor plate (2) using the nuts (27). Run the nuts (27) down to 
the bottom of the threads, allowing as much thread as possible to show.

#2

#27

#27

#38

#27

#27

#2

3. Fill the hole with concrete, stopping about 18" from the top of the hole
4. Arrange the 4 pieces of the rebar (39) in a square about 8" wide in the center of the hole and 

insert the rebar (39) to the bottom of the hole. 

#39

8" (20 .3 cm)
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A INSTALL THE PLATE

5. Fill remainder of hole with concrete.
6. Tamp down concrete to release air pockets and build drainage hill, about 1" above the playing 

surface.

Drainage hill
Playing surface1" (2 .54 cm)

7. Insert the plate assembly (2) into the wet 
cement.

8. Use the two plane bubble level to orient 
and level the plate.

9. Clean off any excess cement on mounting 
plate.

#2

#2

FRONT 
(toward 
playing 
surface)

BACK

Playing surface
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A INSTALL THE PLATE

10. Place the washers (22) on top of the top 
nuts (27).

#27
#2

#22

#22
#2

FRONT 
SIDE

BACK 
SIDE

  WARNING  

WAIT AT LEAST 72 HOURS FOR THE CONCRETE TO CURE BEFORE CONTINUING TO THE NEXT STEP. ALLOW ADDITIONAL 
TIME FOR COLD, WET, OR HUMID WEATHER.
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Attach the Pole
Required Parts: Completed Pole Assembly:

• Kit 2

PLAYING
SURFACE

• Scrap Wood Board

• Pole

B ASSEMBLE THE POLE

1. Rest the pole (1) on a piece of scrap wood and line up the pole holes with the plate (2) holes.

#2

#1

#1

#2

2. Insert the bolt (15) through holes in the plate and the pole (1) and secure with the nut (16). This 
bolt (15) will be removed at the end of assembly.

#1

#2
#15 #16
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B ASSEMBLE THE POLE

  WARNING  

THREE CAPABLE ADULTS REQUIRED FOR THIS PROCEDURE. 
FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.
TWO CAPABLE ADULTS ARE REQUIRED TO LIFT POLE INTO 
POSITION SO THAT THE THREADED ASSEMBLY ROD (20) 
CAN BE INSTALLED AND SECURED BY THE THIRD CAPABLE 
ADULT.

3. While the pole (1) is resting on the scrap wood, position the rod (20) and use the hitch pin (18) 
and cotter pin (19) to lock in place to the hinge plate (2).

4. Slide the barrel washer (21) onto the other end of the rod (20) and secure with the washer (22) 
and nut (17).

5. Tighten the nut (17) until it is positioned at 3-3/4" from the end of the rod (20).

#1

#2
#19

#18

#21

#22

#17

#20

#17
3-3/4"

#20

6. Two capable adults lift the pole (1) up, and the third adult moves the barrel washer (21) to the 
seat on the bottom of the pole (1). This holds the pole (1) up at approximately a 45º angle to 
perform the rest of the assembly.
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Attach the Arms
Required Parts: Completed Arms Assembly:

• Kit 3

• Upper Yoke Arm

• Lower Yoke Arm

• Grease Gun (included)

C ATTACH THE ARMS

1. Attach the lower yoke arm (10) to the pole (1).
2. Secure with the hinge pin (34), washer (37), lockwasher (32), and bolt (35) on each side.

#10
#10

#1

#1

#10

#34

#35

#32

#37
#1

#32

#37

#35
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C ATTACH THE ARMS

3. Attach the upper yoke arm (11) to the pole (1).
4. Secure with the hinge pin (34), washer (40), lockwasher (32), and bolt (35) on each side.

#11

#11

#1

#1

#11

#34

#35

#32

#40

#1

#32

#40

#35

5. Tighten all hardware in section C by hand.
6. Grease the installed hinge pins (34) using the supplied grease gun. 
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Attach the U Turn® Pro Lift
Required Parts: Completed U Turn® Pro Lift Assembly:

• Kit 4

• U Turn® Pro Lift

D ATTACH THE U TURN® PRO LIFT

1. Attach the U Turn® Pro Lift assembly (9) to the pole using the bolt (23) and nut (25).

#25

#23

#30

#29

2. Attach the crank handle (30) using the pin (29).
3. Use the crank handle (30) to fully extend the U Turn® Pro Lift for subsequent steps.
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D ATTACH THE U TURN® PRO LIFT

4. Attach the U Turn® Pro Lift assembly (9) to the lower yoke arm (10).
5. Insert the hinge pin (33), and secure with the washers (37), lockwashers (32), and bolts (35) on 

each side. Fully tighten.

#1

#9

#9

#10

#33

#35

#37

#37

#32

#32

#35

#10

6. Install the sticker (8) to the back side of the pole (1).

PLAYING

SURFACE

ID#  516000    06/05

#8

#1
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Attach the Backboard
Required Parts: Completed Backboard Assembly:

• Kit 5

• Backboard assembly

• Grease Gun (included)

E ATTACH THE BACKBOARD

  IMPORTANT  

Before starting backboard assembly, tighten nut (17) until  
it is positioned 7-1/2" from the end of the rod as shown.

1. Rest the backboard on two sawhorses.
2. Attach the backboard to the lower yoke arm (10) using the hinge pin (36), washers (37), 

lockwashers (32), and bolt (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#20

#17

7-1/2"
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E ATTACH THE BACKBOARD

3. Pivot the backboard up to align with the upper yoke arm (11).
4. Attach the backboard to the upper yoke arm (11) using the hinge pin (36), washers (37), 

lockwashers (32) and bolts (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#11

5. Grease the installed hinge pins (36) for the board connection using the supplied grease gun.
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Attach the Arm Cover
Required Parts: Completed Arm Cover Pole:

• Kit 6

F INSTALL THE BOOM COVERS

1. Place the arm cover (12) and secure with the bolts (31).

#12

#31
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F INSTALL THE BOOM COVERS

2. Place the upper boom cover (13) and secure with the bolts (31).

#12

#13

#31

3. Place the lower boom cover (14) and secure with the bolts (31).

#14

#31

#31
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Attach the Slammer™ Competition 180 Goal
Required Parts: Completed Rim Assembly:

• Kit 7

• Rim

• Net

G ATTACH THE SLAMMER™ COMPETITION 180 GOAL

1. Loosely install the bottom two bolts (24), washers (26), lockwashers (28), and nuts (41) to the 
backboard (7).

#7
#24

#26

#28
#41
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G ATTACH THE SLAMMER™ COMPETITION 180 GOAL

2. Slide the rim (3) down onto the bolts (24) behind the washers (26).
3. Install the top two bolts (24), washers (26), lockwashers (28), and nuts (41). 
4. Tighten all hardware completely.

#3

#7

#7

#24

#3

#26

#28 #41

5. Remove pre-installed Easy Glide™ cable from the rim (3).
6. Reinstall while inserting all net loops into slots along ring.
7. Position the spring lock between the ring slots.
8. The cable protruding from the spring lock inserts into the tube and the metal end rests against 

the tube.

#3
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Raise and Lock the Pole
Required Parts: Completed Raised Pole:

• Kit 8

PLAYING
SURFACE

  WARNING  

THREE CAPABLE ADULTS REQUIRED FOR THIS PROCEDURE. 
FAILURE TO FOLLOW THIS WARNING COULD RESULT IN 
SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.
TWO CAPABLE ADULTS ARE REQUIRED TO LIFT POLE INTO 
POSITION.
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H RAISE THE POLE

1. Use a 15/16" wrench to turn the nut (17) clockwise to begin standing the pole upright while TWO 
capable adults support and guide the pole.

2. Continue to turn the nut (17) until the pole is vertical and rests against the washers (22).
3. With the pole in final position and as TWO capable adults continue to support the pole, install the 

washers (22) and nuts (27) onto the mounting bolts and fully tighten to secure the pole in place.

PLAYING

SURFACE

#1

#22

#27

#17

#20

#17

#2

#1
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H RAISE THE POLE

4. Remove the hitch pin (18) and cotter pin (19). 
5. Remove the nut (17), washer (22), and barrel washer (21) and the rod (20).

PLAYING

SURFACE

#1

#2
#27 #19

#20

#21

#22

#17

#18

#1

#2
#27

6. Remove the nut (16) and bolt (15). Raising the front of the nuts (27) from below the pole will be 
needed for this step and for the next steps.

#16

#15
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H RAISE THE POLE

7. Use the two plane bubble level to plumb and level the board. Raise or lower the nuts (27) to level 
the base of the pole. Make sure the glass surface is vertical and the frame is horizontal. Tighten 
completely.

PLAYING

SURFACE

#27 #27

#30
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Assemble the Pole Pad Set
Required Parts: Completed Pole Pad Assembly:

PLAYING
SURFACE

I ASSEMBLE THE POLE PAD SET

1. Slide the bottom pole pad (5) onto the pole (1). Secure to the pole (1) using the buckles.

PLAYING
SURFACE

#1

#5



Operation

31

I ASSEMBLE THE POLE PAD SET

2. Slide the top pole pad (6) onto the pole (1). Secure to the pole (1) using the buckles.

PLAYING
SURFACE

#1
#6

Operation
J ADJUSTING THE HEIGHT

1. Rotate the crank handle (30) to raise or 
lower the backboard.

PLAYING

SURFACE

#27 #27

#30
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Parts List

#5

#15

#4

#30

#13

#6

#7

#34

#34

#33

#36

#25

#16

#20

#19

#21
#22

#22

#38

#39

#17

#8

#9

#1

#29

#2

#27

#31

#31

#31

#3

#18

#12

#14
#10

#11

#31

#24
#26

#41

#35

#35

#35

#35

#35

#35

#37

#37

#32

#37

#28

#23

#32

#36

#32

#32

#40

#32

ID#  516000    06/05
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Item Qty Part No . Description Item Qty Part No . Description

1 1 901923 Pole, 8x8 22 9 209283 Washer, Flat, 5/8, 1.75 OD

2 1 702689 Anchor Plate 23 1 209309 Bolt, Hex, 5/8-11 x 4.625"

3 1 Rim 24 4 209307 Bolt, Hex, 3/8-16 x 3.5

4 1 Net 25 1 209310 Nut, Hex, Nylock, 5/8-11

5 1 209211 Pole Pad, 8 inch, Bottom 26 8 208957 Washer, Flat, Wide, Type A, 3/8

6 1 209212 Pole Pad, 8 inch, Top 27 14 265575 Nut, Hex, 5/8-11

7 1 Backboard 28 4 208956 Washer, Regular Helical Spring Lock, 
3/8"

8 1 516000 Sticker, Operation 29 1 208724 Pin, Actuator Assembly

9 1 20494001 U Turn® Pro Lift 30 1 801260 Handle, U Turn Pro

10 1 901905 Lower Yoke Arm 31 10 209273 Bolt, Hex Head, 1/4-20 x 1"

11 1 901906 Upper Yoke Arm 32 10 209305 Lockwasher, 1/2" ID, Split

12 1 Arm Cover 33 1 209194 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 3.35 Long

13 1 Upper Boom Cover 34 2 209193 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 8.85 Long

14 1 Lower Boom Cover 35 10 209304 Bolt, Hex Head, 1/2-13 x 1" Long

15 1 224728 Bolt, Hex, 1/2-13 x 9.25 x 1.50 36 2 209192 Pin, Hinge, 1.25 Dia. x 7.85 Long

16 1 206340 Nut, Hex Nylock, 1/2"-13 37 8 209306 Washer, Flat, Wide, 1/2"

17 1 215008 Nut, ACME, Hex, 5/8-11 38 5 209215 Concrete Anchor

18 1 204922 Pin, Hitch 39 4 901935 Rebar

19 1 204923 Pin, Cotter, #8 40 2 209320 Washer, Steel, 65mm OD, 13mm ID, 
10mm

20 1 801837 Rod, Spacer Weldment, ACME, 
Zinc plated 41 4 209308 Nut, Hex, 3/8"-16

21 1 204921 Washer, Barrel
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Care and Maintence
The following tips will help you maintain your system:

• Keep organic material away from pole base. Grass, littler, etc. could cause corrosion and/or deterioration.
• Semi-annually, lubricate any moving parts using the installed grease fittings (A-E) in the arms and lift. As with 

any mechanical component periodic inspection and service is required.
• Clean the backboard periodically with a glass cleaner and a soft cloth.
• Wipe down the system with a mild detergent and soft cloth. Finishing with an automotive-type protectant will 

help keep your system looking it’s best.
• Do not use abrasive or corrosive materials when cleaning your system.
• Routinely inspect your system for loose hardware, excessive wear, and signs of corrosion. Repair before use.
• For any questions, please contact Spalding Customer Service for more information.
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SAFETY LABELS
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© Copyright 2021 by Russell Brands, LLC

  NOTICE  

APPLY THE SAFETY LABELS TO THE COMPLETED ASSEMBLY PRIOR TO USE.



SISTEMA DE BALONCESTO 
ANCLADO AL SUELO
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Teléfono gratuito del servicio al cliente

EE. UU.:  1-800-558-5234
Canadá:  1-800-284-8339
Europa:  +353 51 379777
Australia:  1300 367 582

www.spalding.com

11/21  ID NÚM . M8860400

  ADVERTENCIA  

LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL 
PROPIETARIO ANTES DE USAR ESTA 
UNIDAD.
EL INCUMPLIMIENTO DE LAS 
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
PODRÍA OCASIONAR LESIONES O DAÑOS 
MATERIALES.

Número de modelo:
(se encuentra en 

la caja del producto)
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¿Tiene preguntas o le faltan piezas? 

¡Llame al número de atención al cliente 
GRATUITO que figura en la primera página!

¡NO regrese a la tienda!

Antes de empezar
LEA Y COMPRENDA EL MANUAL DEL PROPIETARIO ANTES DE USAR ESTA 
UNIDAD.

• Saque TODO el contenido de las cajas.
• Asegúrese de revisar el INTERIOR de las secciones de los postes; los 

herrajes y las piezas adicionales se encuentran allí.
• Debe conservar este manual junto con el recibo de compra y 

tenerlo disponible como referencia conveniente, ya que contiene 
información importante sobre su modelo.

  ADVERTENCIA  

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO PODRÍA OCASIONAR LESIONES O DAÑOS 
MATERIALES.

Contacto
¿Tiene preguntas o le falta alguna pieza? ¡NO vuelva a la tienda!

Correo electrónico: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Teléfono gratuito del
servicio al cliente: 1-800-558-5234

Dirección postal: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Garantía
Para obtener la información más reciente sobre la Garantía del Sistema de Baloncesto, visite www.Spalding.com o 
llame al Servicio al Cliente de Spalding al 1-800-558-5234.

Información de seguridad
  ADVERTENCIA  

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PUEDE OCASIONAR LESIONES GRAVES O DAÑOS 
MATERIALES Y ANULARÁ LA GARANTÍA.
Para que el funcionamiento del sistema sea seguro, el propietario debe asegurarse de que todos los jugadores conozcan 
y sigan estas reglas.
Para garantizar la seguridad, no intente montar este sistema sin seguir las instrucciones cuidadosamente. Revise toda 
la caja y el interior de todo el material de embalaje para verificar si hay piezas y/o cualquier material de instrucciones 
adicional. Antes de comenzar el montaje, lea las instrucciones e identifique las piezas utilizando el identificador de 
los herrajes y la lista de piezas en este documento. Es esencial el montaje completo, el uso y la supervisión adecuados 
para el funcionamiento correcto del sistema y para reducir el riesgo de accidentes o lesiones. Existe una alta probabilidad 
de lesiones graves si este sistema no se instala, mantiene y funciona adecuadamente.

• Si usa una escalera durante el montaje, extreme la precaución.
• Revise regularmente la base para detectar si hay fugas. Las fugas lentas pueden hacer que el sistema se vuelque 

inesperadamente.
• Asiente las secciones del poste correctamente (si corresponde). De lo contrario, las secciones del poste podrían 

separarse al jugar o al transportar el sistema.
• El clima, la corrosión o el mal uso podrían provocar fallos en el sistema.
• Si requiere asistencia técnica, póngase en contacto con el Servicio al Cliente.
• La altura mínima de operación es de 6 pies y 6 pulgadas (1,98 m) hasta la parte inferior del tablero.

La mayoría de las lesiones están causadas por un mal uso y/o por no seguir las instrucciones.
Tenga cuidado al usar este sistema.

  ATENCIÓN  

• Se requiere que el montaje sea llevado a cabo por adultos.
• Deseche de inmediato TODOS los materiales de embalaje.
• Como con cualquier otro producto, inspeccione periódicamente si hay piezas pequeñas sueltas.
• TODOS los sistemas de baloncesto, incluidos aquellos utilizados para EXHIBICIÓN, DEBEN montarse e instalarse 

según las instrucciones.
• El incumplimiento de las instrucciones puede ocasionar LESIONES GRAVES.
• NO es aceptable emplear un sistema de apoyo improvisado.

NOTA
El estilo del tablero variará.
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Contenido del paquete
Compruebe el contenido de cada kit y el resto de las piezas para asegurarse de que se incluyen todos los 
componentes. Conserve los herrajes del kit en la bolsa etiquetada, ya que los utilizará en diferentes pasos del 
montaje.

Vea el "Listado de piezas" de la página 67 para ver la lista completa de los números de las piezas de recambio.

PIEZAS GRANDES

#5

#30

#4

#13

#6

#7

#9

#38

#39

#2

#1

#3

#12

#14

#10

#11

1 Poste, 8x8 (x1) 2 Placa de anclaje (x1) 3 Aro (x1)

4 Red (x1) 5 Almohadilla del poste, 
8 pulgadas, inferior (x1) 6 Almohadilla del poste, 8 pulgadas, 

superior (x1)

7 Tablero (x1) 9 Elevador U Turn® Pro (x1) 10 Brazo de elevación inferior (x1)

11 Brazo de elevación superior (x1) 12 Cubierta del brazo (x1) 13 Cubierta del aguilón superior (x1)

14 Cubierta del aguilón inferior (x1) 30 Manivela, U Turn Pro (x1) 38 Anclajes para hormigón (x4)

39 Varilla (x4) 



Contenido del paquete

40

KIT 1 – 209312

#22 #27

22 Arandela, plana, 5/8, 1,75 d. ext. (x4) 27 Tuerca, hexagonal, 5/8-11 (x10)

KIT 2 – 209313

#15

#16

#21 #19

#22

#18

#17

15 Perno, hexagonal,  
1/2-13 x 9,25 x 1,50 (x1) 16 Tuerca, Nylock hexagonal, 

1/2"-13 (x1) 17 Tuerca, ACME, hexagonal,  
5/8-11 (x1)

18 Pasador, de enganche (x1) 19 Pasador, de chaveta, núm. 8 (x1) 21 Arandela, cilíndrica (x1)

22 Arandela, plana, 5/8, 1,75 d. ext. (x1)

KIT 3 – 209314

#35

#34

#37 #40

#32

32 Arandela de seguridad, 1/2" d. int., 
partida (x4) 34 Pasador, de bisagra,  

1,25 diám. x 8,85 de largo (x2) 35 Perno, cabeza hexagonal,  
1/2"-13 x 1" de largo (x4)
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37 Arandela, plana, ancha, 1/2" (x2) 40 Arandela, 1/2", 65 mm d. ext. (x2)

KIT 4 – 209315

#35

#33

#37 #32

#23 #25

23 Perno, hexagonal,  
5/8-11 x 4,625" x 1,18" (x1) 25 Tuerca, Nylock hexagonal,  

5/8-11 (x1) 32 Arandela de seguridad,  
1/2" d. int., partida (x2)

33 Pasador, de bisagra,  
1,25 diám. x 3,35 de largo (x1) 35 Perno, cabeza hexagonal,  

1/2-13 x 1" de largo (x1) 37 Arandela, plana, ancha, 1/2" (x2)

KIT 5 – 209316

#35 #37 #32

#36

32 Arandela de seguridad, 1/2" d. int., 
partida (x4) 35 Perno, cabeza hexagonal,  

1/2-13 x 1" de largo (x4) 36 Pasador, de bisagra,  
1,25 diám. x 7,85 de largo (x2)

37 Arandela, plana, ancha, 1/2 (x4)

KIT 6 – 209318

#31
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31 Perno, cabeza hexagonal,  
1/4-20 x 1" de largo (x10)

KIT 7 – 209317

#24 #28

#41 #26

24 Perno, hexagonal, 3/8-16 x 3,5 (x4) 26 Arandela, plana, ancha, tipo 
A, 3/8 (x8) 28 Arandela, cierre de resorte 

helicoidal regular, 3/8" (x4)

41 Tuerca, hexagonal, 3/8"-16 (x4)

KIT 8 – 209319

#22 #27

22 Arandela, plana, 5/8, 1,75 d. ext. 
(x4) 27 Tuerca, hexagonal, 5/8-11 (x4)
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Herramientas y materiales para el montaje

3 adultos capaces Mazo Gafas de 
seguridad

Llave de vaso 
1/2", 9/16", 3/4", 

1 1/4", 15/16"

Extensión de 
llave de vaso

Llave 
1/2", 9/16", 3/4", 

1 1/4", 15/16"

CONCRETE

Cinta métrica
Destornillador 

de estrella 
núm. 3

Caballete (x2) Escalera de mano 
(8 pies)

Tabla de madera 
de desecho

Hormigón 
(0,5 yardas, 

1760 libras, de 
mezcla en seco)

(OPCIONAL) 
Llaves 

ajustables

Artículos necesarios (no incluidos con el sistema)
• Perforadora de suelo para poste
• Pala
• Carretilla
• Hormigón (4000 PSI o superior)
• Manguera de jardín
• Pala de jardinería
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Resumen del montaje

CAMPO DE
JUEGO

Tablero (Sección E)

Ajuste del elevador (Sección D)

Base (Sección A, I)

Poste (Sección B, H)

Aro (Sección F)

Brazos (Sección C, G)
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Montaje y fijación de la placa de anclaje
Piezas necesarias: Montaje completo de la base:

• Kit 1

• Varilla (incluida)

• Anclajes para hormigón (incluidos)

• Placa de bisagra

A COLOQUE LA PLACA

1. Asegúrese de que el suelo esté nivelado con el campo de juego y, a continuación, cave el 
agujero del poste.

  ADVERTENCIA  

PÓNGASE EN CONTACTO CON LA EMPRESA DE SERVICIOS PÚBLICOS ANTES DE COMENZAR A CAVAR.

48" (122 cm)

24" (61 cm)
6" (15,2 cm)

24" (61 cm)

48" 

(122 cm)

CAMPO DE JUEGO
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A COLOQUE LA PLACA

2. Instale los anclajes (38) en la placa de anclaje (2) utilizando las tuercas (27). Enrosque las 
tuercas (27) hasta el final de la rosca, de modo que se vea la mayor parte de la rosca posible.

#2

#27

#27

#38

#27

#27

#2

3. Rellene el agujero con hormigón hasta llegar a una distancia de 18" desde la parte superior 
del orificio

4. Coloque las 4 varillas (39) formando un cuadrado de unas 8" de ancho en el centro del orificio 
e inserte dichas varillas (39) hasta el fondo del orificio. 

#39

8" (20,3 cm)



Montaje y fijación de la placa de anclaje

47

A COLOQUE LA PLACA

5. Rellene la parte restante del orificio con hormigón.
6. Apisone el hormigón para eliminar las bolsas de aire y crear la zona de drenaje, aproximadamente 

1" por encima de la superficie de juego.

Zona de drenaje
Campo de juego1" (2,54 cm)

7. Coloque el montaje de la placa (2) sobre 
el cemento húmedo.

8. Utilice el nivel de burbuja de dos planos 
para orientar y nivelar la placa.

9. Limpie cualquier exceso de hormigón que 
pueda haber en la placa de montaje.

#2

#2

PARTE 
DELANTERA 

(hacia el 
campo de 

juego)

PARTE POSTERIOR

Campo de juego
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A COLOQUE LA PLACA

10. Coloque las arandelas (22) sobre las 
tuercas superiores (27).

#27
#2

#22

#22
#2

PARTE 
DELANTERA

PARTE POSTERIOR

  ADVERTENCIA  

ESPERE COMO MÍNIMO 72 HORAS PARA QUE EL HORMIGÓN SE SEQUE ANTES DE PASAR AL SIGUIENTE PASO. DEJE MÁS 
TIEMPO EN CONDICIONES CLIMÁTICAS FRÍAS, LLUVIOSAS O HÚMEDAS.
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Colocación del poste
Piezas necesarias: Conjunto completo del poste:

• Kit 2

PLAYING
SURFACE

• Tabla de madera de desecho

• Poste

B MONTAJE DEL POSTE

1. Coloque el poste (1) sobre una tabla de madera y alinee los orificios del poste con los orificios 
de la placa (2).

#2

#1

#1

#2

2. Inserte el perno (15) a través de los orificios de la placa y el poste (1) y fíjelo con la tuerca (16). 
Este perno (15) se extraerá al final del montaje.

#1

#2
#15 #16
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B MONTAJE DEL POSTE

  ADVERTENCIA  

SE REQUIEREN TRES ADULTOS CAPACES PARA ESTE 
PROCEDIMIENTO. EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
ADVERTENCIA PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O 
DAÑOS MATERIALES.
SE REQUIEREN DOS ADULTOS CAPACES PARA LEVANTAR EL 
POSTE A SU POSICIÓN DE MODO QUE EL TERCER ADULTO 
CAPAZ PUEDA INSTALAR Y FIJAR LA VARILLA ROSCADA DEL 
CONJUNTO (20).

3. Mientras el poste (1) está sobre la tabla de madera, coloque la varilla (20) y utilice el pasador de 
enganche (18) y el pasador de chaveta (19) para su fijación en la posición correspondiente en la 
placa de bisagra (2).

4. Deslice la arandela cilíndrica (21) por el otro extremo de la varilla (20) y utilice la arandela (22) y 
la tuerca (17) para su fijación.

5. Apriete la tuerca (17) hasta que quede a una distancia de 3-3/4" desde el extremo de la 
varilla (20).

#1

#2
#19

#18

#21

#22

#17

#20

#17
3-3/4"

#20

6. Dos adultos capaces levantan el poste (1) y el tercer adulto mueve la arandela cilíndrica (21) a su 
posición en la parte inferior del poste (1). Así, el poste (1) se mantiene en un ángulo aproximado 
de 45º para proceder con el resto del montaje.
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Colocación de los brazos
Piezas necesarias: Montaje completo de los brazos:

• Kit 3

Aprox. 45º

• Brazo de elevación superior

• Brazo de elevación inferior

• Pistola engrasadora (incluida)

C COLOCACIÓN DE LOS BRAZOS

1. Instale el brazo de elevación inferior (10) en el poste (1).
2. Fíjelo con el pasador de bisagra (34), la arandela (37), la arandela de seguridad (32) y el perno 

(35) en cada lado.

#10
#10

#1

#1

#10

#34

#35

#32

#37
#1

Núm . 32

Núm . 37

Núm . 35
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C COLOCACIÓN DE LOS BRAZOS

3. Instale el brazo de elevación superior (11) en el poste (1).
4. Fíjelo con el pasador de bisagra (34), la arandela (40), la arandela de seguridad (32) y el perno 

(35) en cada lado.

#11

#11

#1

#1

#11

#34

#35

#32

#40

#1

Núm . 32

Núm . 40

Núm . 35

5. Apriete todos los herrajes de la sección C con la mano.
6. Aplique grasa sobre los pasadores de bisagra instalados (34) utilizando la pistola engrasadora 

que se proporciona. 
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Colocación del elevador U Turn® Pro
Piezas necesarias: Montaje completo del elevador U Turn® Pro

• Kit 4

Aprox. 45º

• Elevador U Turn® Pro

D COLOCACIÓN DEL ELEVADOR U TURN® PRO

1. Instale el conjunto del elevador U Turn® Pro (9) en el poste utilizando el perno (23) y la 
tuerca (25).

#25

#23

Núm . 30

Núm . 29

2. Coloque la manivela (30) utilizando el pasador (29).
3. Utilice la manivela (30) para extender por completo el elevador U Turn® Pro y continuar con los 

pasos siguientes.
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D COLOCACIÓN DEL ELEVADOR U TURN® PRO

4. Instale el montaje del elevador U Turn® Pro (9) en el brazo de elevación inferior (10).
5. Inserte el pasador de bisagra (33), y fije con las arandelas (37), las arandelas de seguridad (32) y 

los pernos (35) en cada lado. Apriete por completo.

#1

#9

#9

#10

#33

#35

#37

#37

#32

#32

#35

#10

6. Coloque la pegatina (8) en la parte posterior del poste (1).

PLAYING

SURFACE

ID#  516000    06/05

AJUSTE DE LA ALTURA

Extraiga
el pasador de 
bloqueo para 
quitar la manivela
Gire la manivela para 
subir o bajar el tablero.

CAMPO DE
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Colocación del tablero
Piezas necesarias: Montaje completo del tablero:

• Kit 5

Aprox. 45º

• Montaje del tablero

• Pistola engrasadora (incluida)

E COLOCACIÓN DEL TABLERO

  IMPORTANTE  

Antes de empezar con el montaje del tablero, fije la tuerca (17)  
hasta que quede a una distancia de 7-1/2" desde el extremo de 
la varilla, tal y como se muestra.

1. Coloque el tablero sobre dos caballetes.
2. Instale el tablero en el brazo de elevación inferior (10), utilizando el pasador de bisagra (36), 

las arandelas (37), las arandelas de seguridad (32) y el perno (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

Núm . 10

#20

#17

7-1/2"
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E COLOCACIÓN DEL TABLERO

3. Suba el tablero hasta que quede alineado con el brazo de elevación superior (11).
4. Instale el tablero en el brazo de elevación superior (11), utilizando el pasador de bisagra (36), 

las arandelas (37), las arandelas de seguridad (32) y los pernos (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#11

5. Aplique grasa sobre los pasadores de bisagra instalados (36) para la fijación del tablero utilizando 
la pistola engrasadora que se proporciona.
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Colocación de la cubierta del brazo
Piezas necesarias: Poste completo con brazo con cubierta:

• Kit 6

Aprox. 45º

F COLOCACIÓN DE LAS CUBIERTAS DEL AGUILÓN

1. Coloque la cubierta del brazo (12) y fíjela con los pernos (31).

#12

#31
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F COLOCACIÓN DE LAS CUBIERTAS DEL AGUILÓN

2. Coloque la cubierta del aguilón superior (13) y fíjela con los pernos (31).

#12

#13

#31

3. Coloque la cubierta del aguilón inferior (14) y fíjela con los pernos (31).

#14

#31

#31
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Colocación de la canasta Slammer™ Competition 180
Piezas necesarias: Montaje completo del aro:

• Kit 7

Aprox. 45º

• Aro

• Red

G COLOCACIÓN DE LA CANASTA SLAMMER™ COMPETITION 180

1. Instale sin apretar los dos pernos inferiores (24), las arandelas (26), las arandelas de 
seguridad (28) y las tuercas (41) en el tablero (7).

#7
#24

#26

#28
#41
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G COLOCACIÓN DE LA CANASTA SLAMMER™ COMPETITION 180

2. Encaje el aro (3) sobre los pernos (24) detrás de las arandelas (26).
3. Instale los dos pernos superiores (24), las arandelas (26), las arandelas de seguridad (28) y 

las tuercas (41). 
4. Apriete todos los herrajes por completo.

#3

#7

#7

#24

#3

#26

#28 #41

5. Quite el cable preinstalado Easy Glide™ del aro (3).
6. Vuelva a colocarlo mientras inserta todos los bucles de la red en las ranuras del aro.
7. Coloque el cierre de resorte entre las ranuras del aro.
8. El cable que sobresale del cierre de resorte se inserta en el tubo y el extremo de metal queda 

apoyado en el tubo.

#3
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Elevación y fijación del poste
Piezas necesarias: Poste completamente levantado:

• Kit 8

PLAYING
SURFACE

  ADVERTENCIA  

SE REQUIEREN TRES ADULTOS CAPACES PARA ESTE 
PROCEDIMIENTO. EL INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
ADVERTENCIA PODRÍA OCASIONAR LESIONES GRAVES Y/O 
DAÑOS MATERIALES.
SE REQUIEREN DOS ADULTOS CAPACES PARA LEVANTAR EL 
POSTE A SU POSICIÓN CORRECTA.
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H LEVANTAMIENTO DEL POSTE

1. Utilice una llave de 15/16" y gire la tuerca (17) en el sentido de las agujas del reloj para levantar 
el poste a la posición vertical mientras DOS adultos capaces sujetan y colocan el poste.

2. Siga girando la tuerca (17) hasta que el poste esté en posición vertical y esté apoyado sobre las 
arandelas (22).

3. Cuando el poste esté en la posición final y teniendo en cuenta que los DOS adultos capaces 
siguen sujetando el poste, coloque las arandelas (22) y las tuercas (27) en los pernos de montaje 
y apriete por completo para fijar el poste en su posición.

PLAYING

SURFACE

#1

#22

#27

#17

#20

#17

#2

#1

CAMPO DE

JUEGO
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H LEVANTAMIENTO DEL POSTE

4. Quite el pasador de enganche (18) y el pasador de chaveta (19). 
5. Quite la tuerca (17), la arandela (22) y la arandela cilíndrica (21) y la varilla (20).

PLAYING

SURFACE

#1

#2
#27 #19

#20

#21

#22

#17

#18

#1

#2
#27

CAMPO DE

JUEGO

6. Quite la tuerca (16) y el perno (15). Para este paso y los siguientes será necesario levantar la 
parte frontal de las tuercas (27) de debajo del poste.

#16

#15
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H LEVANTAMIENTO DEL POSTE

7. Utilice el nivel de burbuja de dos planos para aplomar y nivelar el tablero. Suba o baje las tuercas 
(27) para nivelar la base del poste. Asegúrese de que la superficie de cristal está en plano vertical 
y el marco en horizontal. Apriete completamente.

PLAYING

SURFACE

#27 #27

#30

CAMPO DE

JUEGO
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Montaje del conjunto de la almohadilla del poste
Piezas necesarias: Montaje completo de la almohadilla del poste

PLAYING
SURFACE

CAMPO DE
JUEGO

I MONTAJE DEL CONJUNTO DE LA ALMOHADILLA DEL POSTE

1. Encaje la almohadilla del poste inferior (5) en el poste (1). Fíjela al poste (1) utilizando los cierres.

PLAYING
SURFACE

#1

#5
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I MONTAJE DEL CONJUNTO DE LA ALMOHADILLA DEL POSTE

2. Encaje la almohadilla del poste superior (6) en el poste (1). Fíjela al poste (1) utilizando los 
cierres.

PLAYING
SURFACE

#1
#6

Funcionamiento
J AJUSTE DE LA ALTURA

1. Gire la manivela (30) para subir o bajar el tablero.

PLAYING

SURFACE

#27 #27

#30

CAMPO DE

JUEGO
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Listado de piezas

#5

#15

#4
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#6

#7

#34

#34

#33

#36
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#16

#20
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#22

#38

#39
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#8

#9

#1

#29

#2

#27

#31

#31

#31

#3

#18

#12

#14
#10

#11

#31

#24
#26

#41

#35

#35

#35

#35

#35

#35

#37

#37

#32

#37

#28

#23

#32

#36

#32

#32

#40

#32
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Artículo Cant . Núm . de 
pieza

Descripción Artículo Cant . Núm . de 
pieza

Descripción

1 1 901923 Poste, 8x8 22 9 209283 Arandela, plana, 5/8, 1,75 d. ext.

2 1 702689 Placa de anclaje 23 1 209309 Perno, hexagonal, 5/8-11 x 4,625"

3 1 Aro 24 4 209307 Perno, hexagonal, 3/8-16 x 3,5

4 1 Red 25 1 209310 Tuerca, Nylock hexagonal, 5/8-11

5 1 209211 Almohadilla del poste, 
8 pulgadas, inferior 26 8 208957 Arandela, plana, ancha, tipo A, 3/8

6 1 209212 Almohadilla del poste, 
8 pulgadas, superior 27 14 265575 Tuerca, hexagonal, 5/8-11

7 1 Tablero 28 4 208956 Arandela, cierre de resorte 
helicoidal regular, 3/8"

8 1 516000 Pegatina, funcionamiento 29 1 208724 Pasador, montaje del activador

9 1 20494001 Elevador U Turn® Pro 30 1 801260 Manivela, U Turn Pro

10 1 901905 Brazo de elevación inferior 31 10 209273 Perno, cabeza hexagonal,  
1/4-20 x 1"

11 1 901906 Brazo de elevación superior 32 10 209305 Arandela de seguridad,  
1/2" d. int., partida

12 1 Cubierta del brazo 33 1 209194 Pasador, de bisagra,  
1,25 diám. x 3,35 de largo

13 1 Cubierta del aguilón superior 34 2 209193 Pasador, de bisagra,  
1,25 diám. x 8,85 de largo

14 1 Cubierta del aguilón inferior 35 10 209304 Perno, cabeza hexagonal,  
1/2-13 x 1" de largo

15 1 224728 Perno, hexagonal,  
1/2-13 x 9,25 x 1,50 36 2 209192 Pasador, de bisagra,  

1,25 diám. x 7,85 de largo

16 1 206340 Tuerca, Nylock hexagonal, 
1/2"-13 37 8 209306 Arandela, plana, ancha, 1/2"

17 1 215008 Tuerca, ACME, hexagonal, 
5/8-11 38 5 209215 Anclaje para hormigón

18 1 204922 Pasador, de enganche 39 4 901935 Varilla

19 1 204923 Pasador, de chaveta, núm. 8 40 2 209320 Arandela, acero, 65 mm d.ext., 
13 mm d. int., 10 mm

20 1 801837 Varilla, soldadura espaciador, 
ACME, galvanizada 41 4 209308 Tuerca, hexagonal, 3/8"-16

21 1 204921 Arandela, cilíndrica
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Cuidado y mantenimiento
Los siguientes consejos le ayudarán a conservar su sistema:

• Mantenga la materia orgánica alejada de la base del poste. La hierba, los desechos, etc. podrían provocar 
corrosión y/o deterioro.

• Cada seis meses, lubrique las partes movibles utilizando los accesorios de engrase instalados (A-E) en los 
brazos y el elevador. Como ocurre con cualquier otro componente mecánico, son necesarios la revisión y el 
mantenimiento periódicos.

• Limpie periódicamente el tablero con un limpiacristales y un paño suave.
• Limpie el sistema con un jabón suave y un paño suave. Si aplica un acabado de protección del tipo que se 

aplica en los automóviles, su sistema tendrá un aspecto impecable.
• No utilice materiales abrasivos o corrosivos cuando vaya a limpiar su sistema.
• Inspeccione de forma rutinaria el sistema para asegurarse de que no hay piezas sueltas, de que no se aprecia 

desgaste excesivo ni signos de corrosión. Repárelo antes de su uso.
• Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de Spalding.

CAMPO DE
JUEGO
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B

C

A D

B

C
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AJUSTE DE LA ALTURA

Extraiga
el pasador de 
bloqueo para 
quitar la manivela
Gire la manivela para 
subir o bajar el tablero.

7-3/8" High
3-3/4" Wide
PMS 021 for Warning

MUNSELL NOTATION
Hue Value Chroma
5.0 YR 6.0/15

Equiv. CIE Data
(Y%) x y
30.05 0.5510 0.4214

Approx. PMS Color
13 parts yellow
3 parts Warm Red
1/4 part Black

Warning Area = Orange

Size = 3.75" x 7-3/8"

Corner Radius = 3/8"

Die Cut Label

3.25 Mil Vinyl

All Temp. Permanent Adhesive

1 Mil. Polypropolyne Overlaminate

Illustrator CS2 = EPS

Backing + 1/16 Circumference

Rolls of 500

In the U.S.: 1-888-713-5488

In the U.S.: 1-800-558-5234
In Canada: 1-800-284-8339

In the U.S.: 1-800-334-9111

ADVERTENCIA
Lea y comprenda las advertencias 
que se incluyen a continuación antes
de utilizar el producto.

El incumplimiento de estas advertencias
podría ocasionar lesiones graves y/o
daños materiales.

Para que el funcionamiento del sistema sea seguro, el propietario 
debe asegurarse de que todos los jugadores conozcan y sigan 

estas reglas.
• NO SE CUELGUE del aro, ni de ninguna otra parte del sistema, 

incluidos el tablero, los soportes de apoyo o la red.
• Durante el juego, y especialmente al hacer mates o acciones 

similares, mantenga la cara alejada del tablero, del aro y de la 
red. Se podrían producir lesiones graves si los dientes o la 
cara entran en contacto con el tablero, el aro o la red.

• No se deslice ni se suba en la base ni en el poste. No mueva la 
base ni el poste, ni juegue en ellos.

• Cuando ajuste la altura o mueva el sistema, mantenga las 
manos y los dedos alejados de las piezas que se mueven.

• No permita que los niños muevan o ajusten el sistema.
• No lleve joyas puestas mientras juegue (anillos, relojes, 

collares, etc.). Estos objetos podrían engancharse a la red.
• Mantenga la materia orgánica alejada de la base del poste. La 

hierba, los desechos, etc. podrían provocar corrosión y/o 
deterioro.

• Compruebe que el sistema del poste no presenta signos de 
corrosión (óxido, hendiduras, astillas) y dé una capa de 
pintura en esmalte para exterior. Si detecta óxido en el acero, 
sustituya el poste de inmediato.

• Compruebe el sistema antes de cada uso para asegurarse de 
que está equilibrado, de que no hay piezas sueltas, de que no 
se aprecia un desgaste excesivo ni signos de corrosión. 
Repare antes de cada uso.

• Compruebe la estabilidad del sistema antes de cada uso.
• Nunca juegue si el equipo está dañado.
• Mantenga el poste superior tapado con la tapa en todo 

momento.
• Consulte el manual de instrucciones para una correcta 

instalación y mantenimiento.

Marcas registradas
en EE. UU. y otros países.

En EE. UU.: 1-800-558-5234
En Canadá: 1-800-284-8339
En Australia: 1-300-367-582
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  ATENCIÓN  

COLOQUE LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD EN EL CONJUNTO ENSAMBLADO ANTES 
DE USARLO.

ATTENTION: CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE 
SONT PAS CONÇUS POUR SUPPORTER UN 

JOUEUR SUSPENDU À L'ANNEAU OU AU FILET. LE 
NON-RESPECT DE CETTE MISE EN GARDE PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MISE EN GARDE :

EL TABLERO Y EL ARO NO ESTÁN DISEÑADOS 
PARA AGUANTAR A UN JUGADOR COLGADO 
DEL ARO O DE LA RED. EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTA INDICACIÓN PODRÁ OCASIONAR 
DAÑOS FÍSICOS Y/O MATERIALES

PRECAUCIÓN:

ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE INSTRUCCIONES Y 
ETIQUETAS DE ADVERTENCIA. LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO 

GRATUITO EN CASO DE SUSTITUCIÓN:
1.800.558.5234 | www.hu�ysports.com

www.spalding.com

French and English general statement

English only - board warning

French only - board warning

Australian only - board warning

ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE 
INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE ADVERTENCIA. 
LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO GRATUITO EN 

CASO DE SUSTITUCIÓN:
1300 367 582 (AUSTRALIA)

www.spalding.com.au

COLGARSE Y COLUMPIARSE DEL 
ARO PUEDE PROVOCAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE

ADVERTENCIA:

ATTENTION: CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE 
SONT PAS CONÇUS POUR SUPPORTER UN 

JOUEUR SUSPENDU À L'ANNEAU OU AU FILET. LE 
NON-RESPECT DE CETTE MISE EN GARDE PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MISE EN GARDE :

EL TABLERO Y EL ARO NO ESTÁN DISEÑADOS 
PARA AGUANTAR A UN JUGADOR COLGADO 
DEL ARO O DE LA RED. EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTA INDICACIÓN PODRÁ OCASIONAR 
DAÑOS FÍSICOS Y/O MATERIALES

PRECAUCIÓN:

ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE INSTRUCCIONES Y 
ETIQUETAS DE ADVERTENCIA. LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO 

GRATUITO EN CASO DE SUSTITUCIÓN:
1.800.558.5234 | www.hu�ysports.com

www.spalding.com

French and English general statement

English only - board warning

French only - board warning

Australian only - board warning

ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE 
INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE ADVERTENCIA. 
LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO GRATUITO EN 

CASO DE SUSTITUCIÓN:
1300 367 582 (AUSTRALIA)

www.spalding.com.au

COLGARSE Y COLUMPIARSE DEL 
ARO PUEDE PROVOCAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE

ADVERTENCIA:

ATTENTION: CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE 
SONT PAS CONÇUS POUR SUPPORTER UN 

JOUEUR SUSPENDU À L'ANNEAU OU AU FILET. LE 
NON-RESPECT DE CETTE MISE EN GARDE PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MISE EN GARDE :

EL TABLERO Y EL ARO NO ESTÁN DISEÑADOS 
PARA AGUANTAR A UN JUGADOR COLGADO 
DEL ARO O DE LA RED. EL INCUMPLIMIENTO 
DE ESTA INDICACIÓN PODRÁ OCASIONAR 
DAÑOS FÍSICOS Y/O MATERIALES

PRECAUCIÓN:

ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE INSTRUCCIONES Y 
ETIQUETAS DE ADVERTENCIA. LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO 

GRATUITO EN CASO DE SUSTITUCIÓN:
1.800.558.5234 | www.hu�ysports.com
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English only - board warning

French only - board warning
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ESTE PRODUCTO DEBE IR ACOMPAÑADO DE 
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LLAME AL NÚMERO DE TELÉFONO GRATUITO EN 

CASO DE SUSTITUCIÓN:
1300 367 582 (AUSTRALIA)

www.spalding.com.au

COLGARSE Y COLUMPIARSE DEL 
ARO PUEDE PROVOCAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE

ADVERTENCIA:
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  AVERTISSEMENT  

ASSUREZ-VOUS D’AVOIR LU ET COMPRIS LE 
MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER 
CET APPAREIL.
LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES OU DES DOMMAGES 
MATÉRIELS.

Numéro de modèle :
(sur la boîte du produit)
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Des questions ou des 
pièces manquantes?

Avant de commencer
ASSUREZ-VOUS D’AVOIR LU ET COMPRIS LE MANUEL D’UTILISATION AVANT 
D’UTILISER CET ARTICLE.

• Retirez TOUT le contenu des boîtes.
• Assurez-vous de vérifier À L’INTÉRIEUR des sections de poteau ; la 

visserie et d’autres pièces supplémentaires se trouvent à l’intérieur.
• Le présent manuel, accompagné du reçu d’achat, doit être conservé 

à portée de main comme référence pratique, car il contient des 
informations importantes sur votre modèle.

  AVERTISSEMENT  

SUIVRE LES INSTRUCTIONS D'UTILISATION SOUS PEINE DE BLESSURES OU DE DÉGÂTS MATÉRIELS.

Contact
Des questions ou des pièces manquantes ? NE PAS retourner au magasin !

Courriel : warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Numéro vert du
service client : 1-800-558-5234

Adresse postale : Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Garantie
Pour les toutes dernières informations concernant la garantie du système de basket-ball, aller sur 
www.Spalding.com ou appeler le service client Spalding au 1-800-558-5234.

Consignes de sécurité
  AVERTISSEMENT  

SUIVRE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ SOUS PEINE DE BLESSURES OU DE DÉGÂTS MATÉRIELS ET D’ANNULATION DE 
LA GARANTIE.
Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent et observent ces règles afin d’assurer une utilisation sûre 
du système.
Pour garantir la sécurité, observez attentivement les instructions de montage du système. Examinez toute la boîte et 
l’intérieur de tous les emballages pour les pièces et/ou instructions supplémentaires. Avant de commencer le montage, 
lisez les instructions et identifiez les pièces en utilisant l’identifiant de la visserie et des pièces énumérées dans ce 
document. Pour réduire les risques d’accidents ou de blessures, un montage, un usage et une supervision convenables 
et complets sont indispensables à un fonctionnement correct. Si ce système n’est pas installé, entretenu et utilisé 
convenablement, les risques de blessures graves sont élevés.

• Faites preuve de grande prudence si vous utilisez une échelle pendant l’assemblage.
• Examinez régulièrement la base afin de détecter d’éventuelles fuites. Des fuites lentes pourraient faire basculer le 

système de manière inattendue.
• Placez les sections du poteau correctement (si applicable). À défaut, des sections du poteau pourraient se séparer 

pendant le jeu et/ou pendant le transport du système.
• Les conditions météorologiques, la corrosion ou une mauvaise utilisation peuvent entraîner une défaillance du 

système.
• Si vous avez besoin d’assistance technique, veuillez communiquer avec le service client.
• La hauteur minimale d’utilisation est de 6'-6" (1,98 m) mesurée depuis le bas du panneau.

La plupart des blessures sont causées par une mauvaise utilisation et/ou le non-respect des instructions.
Faites preuve de prudence lors de l’utilisation de ce système.

  AVIS  

• L’assemblage doit être réalisé par un adulte.
• Jetez immédiatement TOUS les emballages.
• Comme pour tous les produits, examinez périodiquement le produit pour vérifier que les petites pièces ne sont pas 

desserrées.
• TOUS les systèmes de basket-ball, y compris les modèles de DÉMONSTRATION, DOIVENT être assemblés et installés 

selon les instructions.
• Le non-respect des instructions peut entraîner des BLESSURES GRAVES.
• Il n’est PAS acceptable de concevoir un système de support improvisé.

REMARQUE
Le type de panneau variera.
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Contenu du paquet
Vérifier le contenu de chaque kit et les autres pièces pour s’assurer que rien ne manque. Garder la visserie dans le 
sachet étiqueté, car elle sera utilisée à différentes étapes de l’assemblage.

La liste complète des numéros de pièces détachées se trouve dans la « Liste des pièces » à la page 102.

GRANDES PIÈCES

#5

#30

#4

#13

#6

#7

#9

#38

#39

#2

#1

#3

#12

#14

#10

#11

1 Poteau 8 x 8 x(1) 2 Plaque d’ancrage (x1) 3 Anneau (x1)

4 Filet (x1) 5 Rembourrage de protection du 
poteau 8 po, bas (x1) 6 Rembourrage de protection du 

poteau 8 po, haut (x1)

7 Panneau (x1) 9 Système de levage Pro U Turn® 
(x1) 10 Bras inférieur de l'arc (x1)

11 Bras supérieur de l’arc (x1) 12 Protection du bras (x1) 13 Protection de perche 
supérieure (x1)

14 Protection de perche inférieure (x1) 30 Poignée, U Turn Pro (x1) 38 Ancrages à béton (x4)
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39 Barre d'armature (x4) 

KIT 1 – 209312

#22 #27

22 Rondelle plate, 5/8, Ø ext. 1,75 po 
(x4) 27 Écrou hexagonal, 5/8-11 po 

(x10)

KIT 2 – 209313

#15

#16

#21 #19

#22

#18

#17

15 Vis hexagonale,  
1/2-13 x 9,25 x 1,50 (x1) 16 Écrou hexagonal,  

Nylock 1/2 po-13 (x1) 17 Écrou hexagonal,  
ACME 5/8-11 (x1)

18 Goupille de sécurité (x1) 19 Goupille fendue n° 8 (x1) 21 Rondelle cylindrique (x1)

22 Rondelle plate, 5/8, Ø ext. 1,75 po (x1)

KIT 3 – 209314

#35

#34

#37 #40

#32
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32 Rondelle de blocage, Ø int. 1/2 po, 
séparée (x4) 34 Goupille d’articulation, Ø 

1,25 po, long. 8,85 po (x2) 35 Vis à tête hexagonale, 1/2 po-13, 
long. 1 po (x4)

37 Rondelle plate, large, 1/2 po (x2) 40 Rondelle, 1/2 po, Ø ext. 65 mm 
(x2)

KIT 4 – 209315

#35

#33

#37 #32

#23 #25

23 Vis hexagonale,  
5/8-11 x 4,625 x 1,18 po (x1) 25 Écrou hexagonal,  

Nylock 5/8-11 (x1) 32 Rondelle de blocage,  
Ø int. 1/2 po, séparée (x2)

33 Goupille d’articulation,  
Ø 1,25 po, long. 3,35 po (x1) 35 Vis à tête hexagonale,  

1/2-13, long. 1 po (x1) 37 Rondelle plate, large, 1/2 po (x2)

KIT 5 – 209316

#35 #37 #32

#36

32 Rondelle de blocage, Ø int. 1/2 po, 
séparée (x4) 35 Vis à tête hexagonale,  

1/2-13, long. 1 po (x1) 36 Goupille d’articulation,  
Ø 1,25 po, long. 7,85 po (x2)

37 Rondelle plate, large 1/2 po (x4)
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KIT 6 – 209318

#31

31 Vis à tête hexagonale, 1/4-20, long. 
1 po (x10)

KIT 7 – 209317

#24 #28

#41 #26

24 Vis hexagonale, 3/8-16 x 3,5 po (x4) 26 Rondelle plate, large, Type A, 
3/8 po (x8) 28 Rondelle de fermoir à cliquet 

hélicoïdal ordinaire, 3/8 po (x4)

41 Écrou à tête hexagonale,  
3/8 po-16 (x4)

KIT 8 – 209319

#22 #27

22 Rondelle plate, 5/8, Ø ext. 1,75 po 
(x4) 27 Écrou hexagonal, 5/8-11 po (x4)
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Outils et matériel d’assemblage

3 adultes compétents Maillet Lunettes de 
sécurité

Clé à douille 
1/2 po, 9/16 po, 
3/4 po, 1 1/4 po, 

15/16 po

Extension de 
clé à douille

Clé 
1/2 po, 9/16 po, 
3/4 po, 1 1/4 po, 

15/16 po

CONCRETE

Mètre ruban
Tournevis 
cruciforme 

n° 3
Tréteau (x2) Escabeau (8 pi) Chute de bois

Béton 
(0,5 yards/45 cm, 
1 760 lbs/800 kg - 

mélange sec)

(FACULTATIF) 
Clés à molette

Articles nécessaires (non inclus avec le système)
• Tractopelle
• Pelle
• Brouette
• Béton (4 000 PSI ou plus)
• Tuyau d’arrosage
• Truelle
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Présentation de l’assemblage

SURFACE
DE JEU

Panneau (Section E)

Réglage du système de levage 
(Section D)

Base (Sections A, I)

Poteau (Sections B,H)

Anneau (Section F)

Bras (Sections C, G)
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Assemblage et montage de la plaque d’ancrage
Pièces requises : Assemblage de la base terminé :

• Kit 1

• Barre d'armature (incluse)

• Ancrages à béton (inclus)

• Plaque articulée

A INSTALLER LA PLAQUE

1. Assurez-vous que le sol est de niveau avec la surface de jeu, puis creusez le trou destiné au 
poteau.

  AVERTISSEMENT  

AVANT DE CREUSER, CONTACTEZ LES SERVICES PUBLICS (ÉLECTRICITÉ, GAZ, EAU, ETC.).

48 po (122 cm)

24 po (61 cm)
6 po (15,2 cm)

24 po (61 cm)

48 po 
(122 cm)

SURFACE DE JEU
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A INSTALLER LA PLAQUE

2. Assemblez les ancrages (38) à la plaque d'ancrage (2) à l'aide des écrous (27). Vissez les écrous 
(27) au maximum afin faire ressortir le plus de filetage possible.

#2

#27

#27

#38

#27

#27

#2

3. Remplissez le trou avec du béton, en vous arrêtant à environ 18 po/45 cm du haut du trou.
4. Disposez les 4 morceaux de la barre d'armature (39) en un carré d'environ 8 po/20 cm de large 

au centre du trou et insérez la barre d'armature (39) au fond du trou. 

#39

8 po 
(20,3 cm)
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A INSTALLER LA PLAQUE

5. Remplissez le reste du trou avec du béton.
6. Tassez le béton pour libérer les poches d'air et créez une pente d’écoulement, à environ 

1 po/2,5 cm au-dessus de la surface de jeu.

Pente d’écoulement
Surface de jeu1 po (2,54 cm)

7. Insérez la plaque (2) dans le ciment 
humide.

8. Utilisez le niveau à bulle à deux plans pour 
orienter et mettre à niveau la plaque.

9. Nettoyer l'excédent de ciment sur la 
plaque de montage.

#2

#2

AVANT 
(vers la 
surface 
de jeu)

ARRIÈRE

Surface de jeu
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A INSTALLER LA PLAQUE

10. Placez les rondelles (22) sur le dessus des 
écrous supérieurs (27).

#27
#2

#22

#22
#2

FACE 
AVANT

FACE 
ARRIÈRE

  AVERTISSEMENT  

ATTENDEZ AU MOINS 72 HEURES POUR QUE LE BÉTON DURCISSE AVANT DE PASSER À L'ÉTAPE SUIVANTE. PRÉVOIR UN 
DÉLAI SUPPLÉMENTAIRE EN CAS DE TEMPS FROID, HUMIDE OU MOUILLÉ.
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Fixation du poteau
Pièces requises : Assemblage du poteau terminé :

• Kit 2

PLAYING
SURFACE

• Chute de bois

• Poteau

B ASSEMBLAGE DU POTEAU

1. Posez le poteau (1) sur une chute de bois et alignez les trous du poteau avec les trous de la 
plaque (2).

#2

#1

#1

#2

2. Insérez le boulon (15) dans les trous de la plaque et du poteau (1) et fixez-le avec l’écrou (16). Ce 
boulon (15) sera retiré à la fin du montage.

#1

#2
#15 #16
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B ASSEMBLAGE DU POTEAU

  AVERTISSEMENT  

CETTE PROCÉDURE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR TROIS 
ADULTES COMPÉTENTS. LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.
DEUX ADULTES COMPÉTENTS SONT NÉCESSAIRES POUR 
SOULEVER LE POTEAU EN POSITION AFIN QUE LA TIGE 
D'ASSEMBLAGE FILETÉE (20) PUISSE ÊTRE INSTALLÉE ET 
FIXÉE PAR LE TROISIÈME ADULTE COMPÉTENT.

3. Pendant que le poteau (1) repose sur la chute de bois, positionnez la tige (20) et utilisez la 
goupille de sécurité (18) et la goupille fendue (19) pour la bloquer en place sur la plaque articulée 
(2).

4. Faites glisser la rondelle cylindrique (21) sur l'autre extrémité de la tige (20) et fixez-la à l’aide de 
la rondelle (22) et de l'écrou (17).

5. Serrez l'écrou (17) jusqu'à ce qu'il soit positionné à 3-3/4 po de l'extrémité de la tige (20).

#1

#2
#19

#18

#21

#22

#17

#20

#17
3-3/4 po

#20

6. Deux adultes compétents soulèvent le poteau (1) et le troisième déplace la rondelle cylindrique 
(21) dans son logement au bas du poteau (1). Cela permet de maintenir le poteau (1) à un angle 
d'environ 45º pour effectuer le reste de l'assemblage.
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Fixation des bras
Pièces requises : Assemblage des bras terminé :

• Kit 3

• Bras supérieur de l'arc

• Bras inférieur de l'arc

• Pistolet de graissage (inclus)

C FIXATION DES BRAS

1. Fixez le bras inférieur de l’arc (10) sur le poteau (1).
2. Sécurisez à l’aide de la goupille d’articulation (34), de la rondelle (37), de la rondelle de blocage 

(32) et du boulon (35) de chaque côté.

#10
#10

#1

#1

#10

#34

#35

#32

#37
#1

#32

#37

#35
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C FIXATION DES BRAS

3. Fixez le bras supérieur de l’arc (11) sur le poteau (1).
4. Sécurisez à l’aide de la goupille d’articulation (34), de la rondelle (40), de la rondelle de blocage 

(32) et du boulon (35) de chaque côté.

#11

#11

#1

#1

#11

#34

#35

#32

#40

#1

#32

#40

#35

5. Serrez à la main toutes les pièces de la section C.
6. Graissez les goupilles d’articulation installées (34) à l'aide du pistolet de graissage inclus. 
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Fixation du système de levage Pro en U Turn®

Pièces requises : Assemblage du système de levage Pro en U Turn® terminé :

• Kit 4

• Système de levage Pro en U Turn®

D FIXATION DU SYSTÈME DE LEVAGE PRO EN U TURN®

1. Fixez le système de levage Pro U Turn® (9) au poteau à l'aide du boulon (23) et de l'écrou (25).

#25

#23

#30

#29

2. Fixez la manivelle (30) à l'aide de la goupille (29).
3. Utilisez la manivelle (30) pour déployer complètement le système de levage Pro U Turn® pour les 

étapes suivantes.
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D FIXATION DU SYSTÈME DE LEVAGE PRO EN U TURN®

4. Fixez le système de levage Pro U Turn® Pro (9) au bras de l'arc inférieur (10).
5. Sécurisez avec la goupille d’articulation (33), les rondelles (37), les rondelles de blocage (32) et 

les boulons (35) de chaque côté. Serrez à fond.

#1

#9

#9

#10

#33

#35

#37

#37

#32

#32

#35

#10

6. Installez l'autocollant (8) sur la face arrière du poteau (1).

PLAYING

SURFACE

ID#  516000    06/05

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

Extrayez 
la goupille de 
blocage pour 
retirer la poignée
Tournez la manivelle pour
remonter ou abaisser le 
panneau.

#8

#1

SURFACE

DE JEU
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Fixation du panneau
Pièces requises : Assemblage du panneau terminé :

• Kit 5

• Assemblage du panneau

• Pistolet de graissage (inclus)

E FIXATION DU PANNEAU

  IMPORTANT  

Avant de commencer l'assemblage du panneau, serrez 
l'écrou (17) jusqu'à ce qu'il soit positionné à 7,5 po de 
l'extrémité de la tige, comme illustré.

1. Posez le panneau arrière sur deux tréteaux.
2. Fixez le panneau au bras de l'arc inférieur (10) à l'aide de la goupille d'articulation (36), des 

rondelles (37), des rondelles de blocage (32) et du boulon (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#20

#17

7-1/2 po
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E FIXATION DU PANNEAU

3. Faites pivoter le panneau vers le haut pour l'aligner sur le bras de l'arc supérieur (11).
4. Fixez le panneau au bras de l'arc supérieur (11) à l'aide de la goupille d'articulation (36), des 

rondelles (37), des rondelles de blocage (32) et du boulon (35).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#11

5. Graissez les goupilles d’articulation installées (36) à l'aide du pistolet de graissage inclus.
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Fixation de la protection du bras
Pièces requises : Pôle avec protection de bras terminé :

• Kit 6

F INSTALLATION DES PROTECTIONS DE LA PERCHE

1. Placez la protection du bras (12) et sécurisez-la avec les boulons (31).

#12

#31
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F INSTALLATION DES PROTECTIONS DE LA PERCHE

2. Placez la protection de la perche supérieure (13) et sécurisez-la avec les boulons (31).

#12

#13

#31

3. Placez la protection de la perche inférieure (1) et sécurisez-la avec les boulons (31).

#14

#31

#31
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Fixation du panier de compétition 180 Slammer™
Pièces requises : Assemblage de l’anneau terminé :

• Kit 7

• Anneau

• Filet

G FIXATION DU PANIER DE COMPÉTITION 180 SLAMMER™

1. Installez les deux boulons inférieurs (24), les rondelles (26), les rondelles de blocage (28) et les 
écrous (41) sur le panneau (7).

#7
#24

#26

#28
#41
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G FIXATION DU PANIER DE COMPÉTITION 180 SLAMMER™

2. Faites glisser l'anneau (3) vers le bas sur les boulons (24) derrière les rondelles (26).
3. Installez les deux boulons supérieurs (24), les rondelles (26), les rondelles de blocage (28) et les 

écrous (41). 
4. Serrez complètement toutes les pièces.

#3

#7

#7

#24

#3

#26

#28 #41

5. Retirez le câble Easy Glide™ préinstallé de l'anneau (3).
6. Réinstallez en insérant toutes les boucles de filet dans les fentes le long de l'anneau.
7. Positionnez le fermoir à cliquet entre les fentes de l’anneau.
8. Le câble dépassant du fermoir à cliquet s'insère dans le tube et l'extrémité métallique repose 

contre le tube.

#3
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Élévation et verrouillage du poteau
Pièces requises : Poteau dressé terminé :

• Kit 8

PLAYING
SURFACE

  AVERTISSEMENT  

CETTE PROCÉDURE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR TROIS 
ADULTES COMPÉTENTS. LE NON-RESPECT DE CET 
AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.
DEUX ADULTES COMPÉTENTS DOIVENT ÉLEVER LE POTEAU 
EN POSITION.
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H ÉLÉVATION DU POTEAU

1. À l'aide d'une clé de 15/16 po, tournez l'écrou (17) dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
commencer à redresser le poteau pendant que deux adultes compétents le soutiennent et le 
guident.

2. Continuez à tourner l'écrou (17) jusqu'à ce que le poteau soit vertical et repose contre les 
rondelles (22).

3. Une fois le poteau en position finale et tandis que DEUX adultes compétents continuent de le 
soutenir, installez les rondelles (22) et les écrous (27) sur les boulons de montage et serrez-les à 
fond pour fixer le poteau en place.

SURFACE

DE JEU

#1

#22

#27

#17

#20

#17

#2

#1
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H ÉLÉVATION DU POTEAU

4. Retirez la goupille de sécurité (18) et la goupille fendue (19). 
5. Retirez l'écrou (17), la rondelle (22), la rondelle cylindrique (21) et la tige (20).

#1

#2
#27 #19

#20

#21

#22

#17

#18

#1

#2
#27

SURFACE

DE JEU

6. Retirez l'écrou (16) et le boulon (15). Pour cette étape et les étapes suivantes, il faudra soulever 
l'avant des écrous (27) depuis le dessous du poteau.

#16

#15
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H ÉLÉVATION DU POTEAU

7. Utilisez le niveau à bulle à deux plans pour mettre le panneau d'aplomb et à niveau. Relevez ou 
abaissez les écrous (27) pour mettre à niveau la base du poteau. Assurez-vous que la surface 
vitrée est verticale et que le cadre est horizontal. Serrez à fond.

SURFACE

DE JEU

#27 #27

#30
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Assemblage du kit de rembourrage de protection 
du poteau
Pièces requises : Assemblage du rembourrage de protection du 

poteau terminé :

SURFACE
DE JEU

I ASSEMBLAGE DU KIT DE REMBOURRAGE DE PROTECTION DU POTEAU

1. Faites glisser le rembourrage inférieur du poteau (5) sur le poteau (1). Fixez-le au poteau (1) à 
l'aide des boucles.

PLAYING
SURFACE

#1

#5
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I ASSEMBLAGE DU KIT DE REMBOURRAGE DE PROTECTION DU POTEAU

2. Faites glisser le rembourrage supérieur du poteau (6) sur le poteau (1). Fixez-le au poteau (1) à 
l'aide des boucles.

PLAYING
SURFACE

#1
#6

Utilisation
J RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

1. Tournez la manivelle (30) pour remonter ou 
abaisser le panneau.

SURFACE

DE JEU

#27 #27

#30
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Liste des pièces

#5

#15

#4

#30

#13

#6

#7

#34

#34

#33

#36

#25

#16

#20

#19

#21
#22

#22

#38

#39

#17

#8

#9

#1

#29

#2

#27

#31

#31

#31

#3

#18

#12

#14
#10

#11

#31

#24
#26

#41

#35

#35

#35

#35

#35

#35

#37

#37

#32

#37

#28

#23

#32

#36

#32

#32

#40

#32

ID#  516000    06/05

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

Extrayez 
la goupille de 
blocage pour 
retirer la poignée
Tournez la manivelle pour
remonter ou abaisser le 
panneau.
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Article Qté Nº de 
pièce

Description Article Qté Nº de 
pièce

Description

1 1 901923 Poteau, 8 x 8 22 9 20928 Rondelle plate, 5/8, Ø ext. 1,75

2 1 702689 Plaque d’ancrage 23 1 209309 Écrou hexagonal, 5/8-11 x 4,625 po

3 1 Anneau 24 4 209307 Écrou hexagonal, 3/8-16 x 3,5

4 1 Filet 25 1 209310 Écrou hexagonal, Nylock, 5/8-11

5 1 209211 Rembourrage de protection du 
poteau 8 pouces, bas 26 8 208957 Rondelle plate, large, Type A, 3/8 po

6 1 209212 Rembourrage de protection 
8 pouces, supérieur 27 14 265575 Écrou hexagonal, 5/8-11

7 1 Panneau 28 4 208956 Rondelle de fermoir à cliquet 
hélicoïdal ordinaire, 3/8 po

8 1 516000 Autocollant de fonctionnement 29 1 208724 Goupille, assemblage de l’actionneur

9 1 20494001 Système de levage Pro en 
U Turn® 30 1 801260 Poignée, Pro U Turn

10 1 901905 Bras inférieur de l'arc 31 10 209273 Écrou à tête hexagonale,  
1/4-20 x 1 po

11 1 901906 Bras supérieur de l'arc 32 10 209305 Rondelle de blocage, Ø int. 1/2 po, 
séparée

12 1 Protection de bras 33 1 209194 Goupille d’articulation, Ø 1,25 po, 
long. 3,35

13 1 Protection de perche supérieure 34 2 209193 Goupille d’articulation, Ø 1,25 po, 
long. 8,85

14 1 Protection de perche inférieure 35 10 209304 Écrou à tête hexagonale,  
1/2-13, long. 1 po

15 1 224728 Écrou hexagonal,  
1/2-13 x 9,25 x 1,50 36 2 209192 Goupille d’articulation, Ø 1,25 po, 

long. 7,85

16 1 206340 Écrou hexagonal, Nylock, 
1/2 po-13 37 8 209306 Rondelle plate, large, 1/2 po

17 1 215008 Écrou hexagonal, ACME 5/8-11 38 5 209215 Bloc d’ancrage

18 1 204922 Goupille de sécurité 39 4 901935 Barre d'armature

19 1 204923 Goupille fendue n° 8 40 2 209320 Rondelle en acier Ø ext. 65 mm,  
Ø int.13 mm, 10 mm

20 1 801837 Tige, entretoise soudée, ACME, 
zinguée 41 4 209308 Écrou hexagonal, 3/8 po-16

21 1 204921 Rondelle cylindrique

Entretien et maintenance
Les conseils suivants vous aideront à entretenir votre système :

• Tenir les matières organiques à l’écart de la base du poteau. Les herbes, les déchets, etc. peuvent provoquer 
de la corrosion et/ou de la détérioration.

• Deux fois par an, lubrifiez toutes les pièces mobiles à l'aide des raccords de graissage (A-E) installés dans 
les bras et le système de levage. Comme pour tout composant mécanique, une inspection et un entretien 
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périodiques sont nécessaires.
• Nettoyez périodiquement le panneau avec un nettoyant pour vitres et un chiffon doux.
• Essuyez le système avec un détergent doux et un chiffon doux. Terminez le nettoyage avec un produit de 

protection de type automobile vous aidera à conserver votre système dans un état optimal.
• N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou corrosifs pour nettoyer votre système.
• Inspectez régulièrement votre système pour détecter les pièces desserrées, l'usure excessive et les signes de 

corrosion. Réparez avant de l'utiliser.
• Pour toute question, veuillez contacter le service client de Spalding pour plus d'informations.

SURFACE
DE JEU

A

B

C

A D

B

C

E

D

E
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HYDRA-RIB IN-GROUND

516000

3" High
4" Wide

ID#  516000    06/05

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

Extrayez 
la goupille de 
blocage pour 
retirer la poignée
Tournez la manivelle pour 
remonter ou abaisser le 
panneau.

7-3/8" High
3-3/4" Wide
PMS 021 for Warning

MUNSELL NOTATION
Hue Value Chroma
5.0 YR 6.0/15

Equiv. CIE Data
(Y%) x y
30.05 0.5510 0.4214

Approx. PMS Color
13 parts yellow
3 parts Warm Red
1/4 part Black

Warning Area = Orange

Size = 3.75" x 7-3/8"

Corner Radius = 3/8"

Die Cut Label

3.25 Mil Vinyl

All Temp. Permanent Adhesive

1 Mil. Polypropolyne Overlaminate

Illustrator CS2 = EPS

Backing + 1/16 Circumference

Rolls of 500

In the U.S.: 1-888-713-5488

In the U.S.: 1-800-558-5234
In Canada: 1-800-284-8339

In the U.S.: 1-800-334-9111

AVERTISSEMENT
Lire et bien comprendre les 
avertissements ci-dessous avant 
d’utiliser ce produit.

Sous peine de blessures graves 
et/ou de dégâts matériels.

Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs 
connaissent et observent ces règles afin d’assurer une 

utilisation sûre du système.
• NE PAS SE PENDRE à l’anneau ou à une quelconque partie 

du système, y compris le panneau, les renforts ou le filet.
• En cours de jeu, surtout en effectuant des smashs, 

maintenir le visage à l’écart du panneau, de l’anneau et du 
filet. Risque de blessures graves si les dents ou le visage 
entrent en contact avec le panneau, l’anneau ou le filet.

• Ne pas glisser, grimper, secouer ou jouer sur la base et/ou 
le poteau.

• En ajustant la hauteur ou en déplaçant le système, garder 
les mains et les doigts à l’écart des pièces en mouvement.

• Ne pas laisser des enfants déplacer ou ajuster le système.
• Ne pas porter de bijoux (bagues, montres, colliers, etc.) 

quand vous jouez. Des objets peuvent se prendre dans le 
filet.

• Tenir les matières organiques à l’écart de la base du 
poteau. L’herbe, les déchets, etc. risquent de causer de la 
corrosion et/ou une détérioration.

• Vérifier le poteau pour y déceler des signes de corrosion 
(rouille, piqûres de rouille, écaillage) et repeindre avec une 
peinture émail pour extérieur. Si de la rouille a pénétré dans 
l’acier, où que ce soit, remplacer immédiatement le poteau.

• Vérifier le système avant chaque utilisation (lest adéquat, 
vis desserrées, usure excessive et signes de corrosion) et 
réparer avant utilisation.

• Vérifier la stabilité du système avant chaque utilisation.
• Ne jamais jouer avec un équipement endommagé.
• Toujours maintenir le haut du poteau fermé avec le 

capuchon.
• Pour les procédures correctes d’installation et d’entretien, 

consulter le mode d’emploi.

Marques déposées aux
États-Unis et dans d’autres pays.

Aux États-Unis : 1-800-558-5234
Au Canada : 1-800-284-8339
En Australie : 1-300-367-582

Aux États-Unis : 1-800-558-5234
Au Canada : 1-800-284-8339

Aux États-Unis : 1-800-334-9111

Aux États-Unis :
1-800-558-5234 No ID : 58800001     02/12
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  AVIS  

APPLIQUER LES ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ SUR LE MODÈLE ASSEMBLÉ AVANT 
UTILISATION.

ATTENTION: CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE 
SONT PAS CONÇUS POUR SUPPORTER UN 

JOUEUR SUSPENDU À L'ANNEAU OU AU FILET. LE 
NON-RESPECT DE CETTE MISE EN GARDE PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MISE EN GARDE :

CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE SONT PAS 
CONÇUS POUR QU’UN JOUEUR SE PENDE À 
L’ANNEAU OU AU FILET. LE NON-RESPECT DE 
CETTE CONSIGNE PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES CORPORELLES ET/OU DES 
DOMMAGES MATÉRIELS

ATTENTION :

LES ÉTIQUETTES D’AVERTISSEMENT ET LES INSTRUCTIONS 
DOIVENT ACCOMPAGNER CE PRODUIT. POUR UN REMPLACEMENT, 

APPELEZ LE NUMÉRO SANS FRAIS :
1.800.558.5234 | www.hu�ysports.com

www.spalding.com

French and English general statement

English only - board warning

French only - board warning

Australian only - board warning
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INSTRUCTIONS DOIVENT ACCOMPAGNER CE 

PRODUIT. POUR UN REMPLACEMENT, 
APPELEZ LE NUMÉRO SANS FRAIS :

1300 367 582 (AUSTRALIE)
www.spalding.com.au

SE PENDRE À L’ANNEAU PEUT 
ENTRAÎNER LA MORT OU DE 
GRAVES BLESSURES
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IN DEN BODEN EINGELASSENE  
BASKETBALLANLAGE

Benutzerhandbuch

SPIELFLÄCHE

Gebührenfreie Kundendienstnummer

U.S.A.:  1-800-558-5234
Kanada:  1-800-284-8339
Europa:  +353 51 379777
Australien:  1300 367 582

www.spalding.com

11/21 ID# M8860400

  WARNUNG  

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG, BEVOR SIE 
DIESES GERÄT BENUTZEN.
DIE NICHTBEACHTUNG DER 
BEDIENUNGSANLEITUNG KANN 
VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN ZUR 
FOLGE HABEN.

Modellnummer:
(siehe Produktverpackung)
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Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE 
Servicetelefonnummer auf der Vorderseite an!

HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!
Bevor Sie beginnen
LESEN UND VERSTEHEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG, BEVOR SIE 
DIESES GERÄT BENUTZEN.

• Nehmen Sie den GESAMTEN Inhalt aus den Verpackungen.
• Unbedingt die INNENSEITEN der Stangenabschnitte überprüfen; 

darin sind Befestigungsteile und zusätzliche Teile verpackt.
• Dieses Handbuch sollte zusammen mit dem Kaufbeleg und leicht 

zugänglich aufbewahrt werden, da es wichtige Informationen über 
Ihr Modell enthält.

  WARNUNG  

DIE NICHTBEACHTUNG DER BEDIENUNGSANLEITUNG KANN VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN ZUR FOLGE HABEN.

Kontakt
Fragen oder fehlende Artikel? Gehen Sie NICHT zurück zum Händler!

E-Mail: warrantyservice@custserv.fotlinc.com

Gebührenfreie
Kundendienstnummer: 1-800-558-5234

Postadresse: Spalding
PO Box 90015
Bowling Green, KY 42102
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Garantie
Die aktuellsten Garantieinformationen für das Basketballsystem finden Sie auf www.Spalding.com oder indem Sie 
den Spalding-Kundendienst anrufen unter 1-800-558-5234.

Sicherheitshinweise
  WARNUNG  

NICHTBEACHTUNG DIESER SICHERHEITSHINWEISE KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN ODER SACHSCHÄDEN 
FÜHREN UND DIE GARANTIE NICHTIG MACHEN.
Der Eigentümer muss sicherstellen, dass alle Spieler diese Regeln zum sicheren Betrieb der Anlage kennen und befolgen.
Zur Gewährleistung der Sicherheit darf diese Anlage nur unter sorgfältiger Beachtung der Anleitungen montiert werden. 
Überprüfen Sie das gesamte Paket und alle Verpackungsmaterialien, ob sich darin noch Teile und/oder zusätzliche 
Anleitungen befinden. Bevor Sie mit der Montage beginnen, sollten Sie diese Anleitungen sorgfältig lesen und Teile 
anhand der Kennung für Befestigungsteile und der Teileliste in diesem Dokument identifizieren. Eine ordnungsgemäße 
und vollständige Montage, Verwendung und Beaufsichtigung sind für die korrekte Funktionsweise und zur Verringerung 
des Risikos von Unfällen oder Verletzungen ausschlaggebend. Es besteht eine hohe Wahrscheinlichkeit ernsthafter 
Verletzungen, wenn die Anlage nicht sachgemäß installiert, gewartet und eingesetzt wird.

• Bei Verwendung einer Leiter während der Montage mit äußerster Vorsicht vorgehen.
• Überprüfen Sie den Standfuß regelmäßig auf Lecks. Langsam auslaufende Lecks könnten dazu führen, dass die 

Anlage unerwartet umkippt.
• Verankern Sie die Stangenabschnitte sachgemäß (falls zutreffend). Andernfalls könnten sich die Stangenabschnitte 

während des Spiels und/oder während des Transports der Anlage ablösen.
• Klima, Korrosion oder falscher Gebrauch könnten zum Versagen der Anlage führen.
• Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls technische Unterstützung erforderlich ist.
• Die Mindesteinsatzhöhe beträgt 6'-6" (1,98 m) von der Unterkante des Abprallboards gemessen.

Die meisten Verletzungen werden durch falsche Verwendung und/oder durch die Nichtbefolgung der Anleitungen 
verursacht.
Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung dieser Anlage.

  BITTE BEACHTEN  

• Die Montage muss von Erwachsenen ausgeführt werden.
• ALLE Verpackungsmaterialien sind umgehend zu entsorgen.
• Wie bei allen Produkten sollten Sie sie regelmäßig auf lose Kleinteile überprüfen.
• ALLE Basketballanlagen, einschließlich der für AUSSTELLUNGEN verwendeten, MÜSSEN gemäß den Anweisungen 

montiert und installiert werden.
• Die Nichteinhaltung der Anweisungen kann zu SCHWEREN VERLETZUNGEN führen.
• Es ist NICHT zulässig, ein behelfsmäßiges Stützsystem zu konstruieren.

HINWEIS
Das Aussehen des Abprallboards kann variieren.
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Paketinhalt
Überprüfen Sie den Inhalt jedes Bausatzes und die sonstigen Teile, um sicherzustellen, dass alle Komponenten 
vorhanden sind. Bewahren Sie die Teile des Bausatzes in der beschrifteten Tasche auf, da sie in verschiedenen 
Schritten der Montage verwendet werden.

Siehe „Teileliste“ auf Seite 137 für eine vollständige Liste der Artikelnummern.

GROSSE TEILE

#5

#30

#4

#13

#6

#7

#9

#38

#39

#2

#1

#3

#12

#14

#10

#11

1 Pfosten, 8x8 (x1) 2 Ankerplatte (x1) 3 Korbrand (x1)

4 Netz (x1) 5 Pfostenverkleidung, 8 Zoll 
(20,32 cm) unten (x1) 6 Pfostenverkleidung, 8 Zoll 

(20,32 cm) oben (x1)

7 Abprallboard (x1) 9 U Turn® Pro Lift (x1) 10 Unterer Gabelarm (x1)

11 Oberer Gabelarm (x1) 12 Armabdeckung (x1) 13 Obere Auslegerabdeckung (x1)

14 Untere Auslegerabdeckung (x1) 30 Griff, U Turn Pro (x1) 38 Betonanker (x4)

39 Bewehrungsstahl (x4) 
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BAUSATZ 1 – 209312

#22 #27

22 Unterlegscheibe, flach 5/8, 1.75 AD (x4) 27 Mutter, 6-kant 5/8-11 (x10)

BAUSATZ 2 – 209313

#15

#16

#21 #19

#22

#18

#17

15 Schraube, 6-kant,  
1/2-13 x 9.25 x 1.50 (x1) 16 Mutter, 6-kant, Nylock  

1/2 Zoll-13 (x1) 17 Mutter, ACME,  
6-kant 5/8-11 (x1)

18 Stift, Kupplung (x1) 19 Stift, Splint, #8 (x1) 21 Unterlegscheibe, Zylinder (x1)

22 Unterlegscheibe, flach 5/8,  
1.75 AD (x1)

BAUSATZ 3 – 209314

#35

#34

#37 #40

#32

32 Federring, 1/2 Zoll (1,27 cm) ID, 
Split (x4) 34 Stift, Scharnier, 1,25 Durchm. 

x 8,85 Länge (x2) 35 Schraube, 6-kant, 1/2 Zoll (1,27 cm) 
-13 x 1 Zoll (2,54 cm) Länge (x4)
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37 Unterlegscheibe, flach,  
breit 1/2 Zoll (1,27 cm) (x2) 40 Unterlegscheibe, 1/2 Zoll 

(1,27 cm), 65 mm (x2)

BAUSATZ 4 – 209315

#35

#33

#37 #32

#23 #25

23 Schraube, 6-kant, 5/8-11 x 4,625 Zoll 
(11,75 cm) x 1,18 Zoll (3 cm) (x1) 25 Mutter, 6-kant, Nylock 5/8-11 

(x1) 32 Federring, 1/2 Zoll (1,27 cm) ID, 
Split (x2)

33 Stift, Gelenk, 1,25 Durchm. x 
3,35 Länge (x1) 35 Schraube, 6-kant, 1/2-13 x 

1 Zoll (2,54 cm) Länge (x1) 37 Unterlegscheibe, flach, breit 
1/2 Zoll (1,27 cm) (x2)

BAUSATZ 5 – 209316

#35 #37 #32

#36

32 Federring, 1/2 Zoll (1,27 cm) ID, Split 
(x4) 35 Schraube, 6-kant, 1/2-13 x 1 Zoll 

(2,54 cm) Länge (x4) 36 Stift, Scharnier, 1,25 Durchm. x 
7,85 Länge (x2)

37 Unterlegscheibe, flach, breit 1/2 Zoll 
(1,27 cm) (x4)

BAUSATZ 6 – 209318

#31
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31 Schraube, 6-kant, 1/4 Zoll-20 x 1 Zoll 
(2,54 cm) Länge (x10)

BAUSATZ 7 – 209317

#24 #28

#41 #26

24 Schraube, 6-kant, 3/8-16 x 3,5 (x1) 26 Unterlegscheibe, flach, breit, 
Typ A, 3/8 (x8) 28

Unterlegscheibe, regelmäßige 
Schraubenfederverriegelung 
3/8 Zoll (0,95 cm) (x4)

41 Mutter, 6-kant 3/8 Zoll (0,95 cm)-16 
(x4)

BAUSATZ 8 – 209319

#22 #27

22 Unterlegscheibe, flach 5/8, 1.75 
AD (x4) 27 Mutter, 6-kant 5/8-11 (x4)
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Werkzeuge und Materialien für die Montage

3 kräftige Erwachsene Hammer Schutzbrillen
Steckschlüssel 

1/2", 9/16", 3/4", 
1 1/4", 15/16"

Steckschlüssel- 
verlängerung

Steckschlüssel 
1/2", 9/16", 3/4", 

1 1/4", 15/16“

CONCRETE

Maßband
Kreuzschlitz-

Schraubendreher 
PH3

Sägebock (x2)
Stufenleiter 

(8 Fuß - 
2,4 m)

Holzbrett 
Reststück

Beton (0,5 Yards 
(45 cm) 1760 

Pfund (800 kg)- 
Trockenmischung)

(WAHLWEISE) 
Verstellbare 

Schraubenschlüssel

Benötigtes Zubehör (nicht im Lieferumfang des 
Systems enthalten)

• Pfostenlochgräber
• Schaufel
• Schubkarre
• Beton (4000 PSI oder mehr)
• Gartenschlauch
• Kelle
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Montageüberblick

SPIELFLÄCHE

Abprallboard (Abschnitt E)

Höhenanpassung (Abschnitt D)

Basis (Abschnitt A, I)

Pfosten (Abschnitt B, H)

Korbrand (Abschnitt F)

Arme (Abschnitt C, G)
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Zusammenbau und Einsetzen der Ankerplatte
Erforderliche Teile: Fertige Standfußbaugruppe:

• Bausatz 1

• Bewehrungsstahl (im Lieferumfang 
enthalten)

• Betonanker (im Lieferumfang 
enthalten)

• Scharnierplatte

A INSTALLIEREN SIE DIE PLATTE

1. Vergewissern Sie sich, dass der Boden eben mit der Spielfläche ist, und graben Sie dann das 
Pfostenloch.

  WARNUNG  

VOR DEM GRABEN DIE VERSORGUNGSUNTERNEHMEN KONTAKTIEREN.

48 Zoll (122 cm)

24 Zoll (61 cm)
6 Zoll (15,2 cm)

24 Zoll (61 cm)

48 Zoll 
(122 cm)

SPIELFLÄCHE
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A INSTALLIEREN SIE DIE PLATTE

2. Montieren Sie die Anker (38) mit den Muttern (27) an der Ankerplatte (2). Drehen Sie die Muttern 
(27) bis zum unteren Ende des Gewindes, so dass so viel Gewinde wie möglich zu sehen ist.

#2

#27

#27

#38

#27

#27

#2

3. Füllen Sie das Loch mit Beton, wobei Sie etwa 18 Zoll (45 cm) unter dem oberen Rand des Lochs 
aufhören.

4. Ordnen Sie die 4 Teile des Bewehrungsstahls (39) in einem Quadrat von etwa 8 Zoll (20 cm) 
Breite in der Mitte des Lochs an und führen Sie den Bewehrungsstahl (39) bis zum Boden des 
Lochs ein. 

#39

8 Zoll (20,3 cm)



Zusammenbau und Einsetzen der Ankerplatte

117

A INSTALLIEREN SIE DIE PLATTE

5. Füllen Sie den Rest des Lochs mit Beton auf.
6. Stampfen Sie den Beton fest, um Lufteinschlüsse zu entfernen und einen Drainagehügel zu 

bilden, der etwa 1 Zoll (2,5 cm) über der Spielfläche liegt.

Drainagehügel
Spielfläche1 Zoll (2,54 cm)

7. Setzen Sie die Platteneinheit (2) in den 
nassen Zement ein.

8. Verwenden Sie die Wasserwaage mit zwei 
Ebenen, um die Platte auszurichten und 
zu nivellieren.

9. Entfernen Sie überschüssigen Zement von 
der Montageplatte.

#2

#2VORDERSEITE 
(zur Spielfläche)

HINTERSEITE

Spielfläche
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A INSTALLIEREN SIE DIE PLATTE

10. Legen Sie die Unterlegscheiben (22) oben 
auf die oberen Muttern (27).

#27
#2

#22

#22
#2

VORDERSEITE HINTERSEITE

  WARNUNG  

WARTEN SIE MINDESTENS 72 STUNDEN, BIS DER BETON AUSGEHÄRTET IST, BEVOR SIE MIT DEM NÄCHSTEN SCHRITT 
FORTFAHREN. PLANEN SIE BEI KALTEM, NASSEM ODER FEUCHTEM WETTER ZUSÄTZLICHE ZEIT EIN.
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Befestigen Sie den Pfosten.
Erforderliche Teile: Vollständige Standfußbaugruppe:

• Bausatz 2

PLAYING
SURFACE

• Holzbrett Reststück

• Pfosten

B MONTIEREN SIE DEN PFOSTEN

1. Legen Sie den Pfosten (1) auf ein Stück Restholz und richten Sie die Pfostenlöcher an den 
Löchern der Platte (2) aus.

#2

#1

#1

#2

2. Führen Sie die Schraube (15) durch die Löcher in der Platte und dem Pfosten (1) und sichern Sie 
sie mit der Mutter (16). Diese Schraube (15) wird am Ende der Montage entfernt.

#1

#2
#15 #16
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B MONTIEREN SIE DEN PFOSTEN

  WARNUNG  

FÜR DIESEN VORGANG SIND DREI KRÄFTIGE ERWACHSENE 
ERFORDERLICH. DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNUNG 
KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN UND/ODER 
SACHSCHÄDEN FÜHREN.
ZWEI KRÄFTIGE ERWACHSENE SIND ERFORDERLICH, UM 
DIEN PFOSTEN IN DIE RICHTIGE POSITION ZU HEBEN, 
DAMIT DIE GEWINDESTANGE (20) VON EINEM DRITTEN 
KRÄFTIGEN ERWACHSENEN ANGEBRACHT UND GESICHERT 
WERDEN KANN.

3. Während der Pfosten (1) auf dem Restholz ruht, positionieren Sie die Stange (20) und verwenden 
Sie den Kupplungsstift (18) und den Splint (19), um sie an der Gelenkplatte (2) zu befestigen.

4. Schieben Sie die Zylinderscheibe (21) auf das andere Ende der Stange (20) und befestigen Sie 
sie mit der Unterlegscheibe (22) und der Mutter (17).

5. Ziehen Sie die Mutter (17) an, bis sie sich in einem Abstand von 3-3/4" (7,6-9,5 cm) vom Ende 
der Stange (20) befindet.

#1

#2
#19

#18

#21

#22

#17

#20

#17

3-3/4 Zoll 

(7,6-9,5 cm)

20

6. Zwei kräftige Erwachsene heben den Pfosten (1) hoch, und der dritte Erwachsene schiebt die 
Zylinderscheibe (21) in den Sitz am Fuß des Pfostens (1). Dadurch wird der Pfosten (1) in einem 
Winkel von etwa 45º gehalten, um den Rest der Montage durchzuführen.
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Anbringen der Arme
Erforderliche Teile: Vollständige montierte Arme:

• Bausatz 3

Etwa 45º

• Oberer Gabelarm

• Unterer Gabelarm

• Fettpresse (im Lieferumfang 
enthalten)

C ANBRINGEN DER ARME

1. Befestigen Sie den unteren Gabelarm (10) am Pfosten (1).
2. Befestigen Sie ihn mit dem Scharnierstift (34), der Unterlegscheibe (37), dem Federring (32) und 

der Schraube (35) auf jeder Seite.

#10
#10

#1

#1

#10

#34

#35

#32

#37
#1

32

37

35
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C ANBRINGEN DER ARME

3. Befestigen Sie den oberen Gabelarm (11) am Pfosten (1).
4. Befestigen Sie ihn mit dem Scharnierstift (34), der Unterlegscheibe (40), dem Federring (32) und 

der Schraube (35) auf jeder Seite.

#11

#11

#1

#1

#11

#34

#35

#32

#40

#1

32

40

35

5. Ziehen Sie alle Teile in Abschnitt C von Hand an.
6. Schmieren Sie die installierten Scharnierstifte (34) mit der mitgelieferten Fettpresse. 
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Anbringen des U Turn® Pro Lift
Erforderliche Teile: U Turn® Pro Lift Montage abgeschlossen:

• Bausatz 4

Etwa 45º

• U Turn® Pro Lift

D ANBRINGEN DES U TURN® PRO LIFT

1. Befestigen Sie die U Turn® Pro Lift-Baugruppe (9) mit der Schraube (23) und der Mutter (25) am 
Pfosten.

#25

#23

30

29

2. Befestigen Sie die Kurbel (30) mit dem Stift (29).
3. Verwenden Sie die Kurbel (30), um den U Turn® Pro Lift für die folgenden Schritte vollständig 

auszufahren.
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D ANBRINGEN DES U TURN® PRO LIFT

4. Befestigen Sie die U Turn® Pro Lift-Baugruppe (9) am unteren Gabelarm (10).
5. Setzen Sie den Scharnierstift (33) ein und befestigen Sie ihn mit den Unterlegscheiben (37), 

Federringen (32) und Schrauben (35) auf jeder Seite. Vollständig anziehen.

#1

#9

#9

#10

#33

#35

#37

#37

#32

#32

#35

#10

6. Bringen Sie den Aufkleber (8) auf der Rückseite des Pfostens (1) an.

PLAYING

SURFACE

ID#  516000    06/05

HÖHENEINSTELLUNG

Entfernen
Sie den
Sicherungsstift
zum Entfernen
des Gri�s.

Drehen Sie die Kurbel, um
das Abprallboard 
anzuheben oder zu senken.

#8

#1

SPIELFLÄCHE
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Befestigung des Abprallboards
Erforderliche Teile: Vollständige Abprallboard-Baugruppe:

• Bausatz 5

Etwa 45º

• Montage des Abprallboards

• Fettpresse (im Lieferumfang 
enthalten)

E BEFESTIGUNG DES ABPRALLBOARDS

  WICHTIG  

Vor der Befestigung des Abprallboards die Mutter (17)  
festziehen, bis sie sich in einem Abstand von 
3-3/2" (7,6-9,5 cm) vom Ende der Stange (20) befindet.

1. Legen Sie das Abprallboard auf zwei Sägeböcke.
2. Befestigen Sie das Abprallboard mit dem Scharnierstift (36), den Unterlegscheiben (37), den 

Federringen (32) und der Schraube (35) am unteren Gabelarm (10).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

10

#20

#17

7-1/2 Zoll 
(1,27 cm)
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E BEFESTIGUNG DES ABPRALLBOARDS

3. Schwenken Sie das Abprallboard nach oben, um es mit dem oberen Gabelarm (11) auszurichten.
4. Befestigen Sie das Abprallboard mit dem Scharnierstift (36), den Unterlegscheiben (37), den 

Federringen (32) und den Schrauben (35) am oberen Gabelarm (11).

#36

#35

#35

#32

#32

#37

#37

#10

#11

5. Fetten Sie die installierten Scharnierstifte (36) für die Brettverbindung mit der mitgelieferten 
Fettpresse ein.
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Befestigung der Armabdeckung
Erforderliche Teile: Erforderliche Teile:

• Bausatz 6

Etwa 45º

F INSTALLIEREN DER AUSLEGERABDECKUNGEN

1. Bringen Sie die Armabdeckung an (12) und befestigen sie mit den Schrauben (31).

#12

#31
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F INSTALLIEREN DER AUSLEGERABDECKUNGEN

2. Bringen Sie die obere Auslegerabdeckung an (13) und befestigen sie mit den Schrauben (31).

#12

#13

#31

3. Bringen Sie die untere Auslegerabdeckung an (14) und befestigen sie mit den Schrauben (31).

#14

#31

#31
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Befestigen des Slammer™ Competition 180 Tors
Erforderliche Teile: Vollständige Korbrand-Baugruppe:

• Bausatz 7

Etwa 45º

• Korbrand

• Netto-

G BEFESTIUGEN DES SLAMMER™ COMPETITION 180 TORS

1. Befestigen Sie die beiden unteren Schrauben (24), Unterlegscheiben (26), Federringe (28) und 
Muttern (41) lose am Abprallboard (7).

#7
#24

#26

#28
#41
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G BEFESTIUGEN DES SLAMMER™ COMPETITION 180 TORS

2. Schieben Sie den Korbrand (3) nach unten auf die Schrauben (24) hinter die Unterlegscheiben 
(26).

3. Bringen Sie die beiden oberen Schrauben (24), Unterlegscheiben (26), Federringe (28) und 
Muttern (41) an. 

4. Ziehen Sie alle Teile vollständig an.

#3

#7

#7

#24

#3

#26

#28 #41

5. Entfernen Sie das vorinstallierte Easy Glide™-Kabel vom Korbrand (3).
6. Bringen Sie es wieder an, indem Sie alle Netzschlaufen in die Schlitze am Ring einführen.
7. Positionieren Sie den Federverschluss zwischen den Ringschlitzen.
8. Das Kabel, das aus dem Federverschluss herausragt, wird in das Rohr eingeführt und das 

Metallende liegt am Rohr an.

#3
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Anheben und Verriegeln des Pfostens
Erforderliche Teile: Fertiggestellter aufgerichteter Pfosten:

• Bausatz 8

PLAYING
SURFACE

  WARNUNG  

FÜR DIESEN VORGANG SIND DREI KRÄFTIGE ERWACHSENE 
ERFORDERLICH. DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNUNG 
KANN ZU ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN UND/ODER 
SACHSCHÄDEN FÜHREN.
ES SIND ZWEI KRÄFTIGE ZWEI KRÄFTIGE ERWACHSENE 
ERFORDERLICH ERFORDERLICH, UM DEN PFOSTEN IN 
SEINE POSITION ZU HEBEN.
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H DEN PFOSTEN ANHEBEN

1. Drehen Sie die Mutter (17) mit einem 15/16-Zoll-Schlüssel im Uhrzeigersinn, um den Pfosten 
aufrecht zu stellen, während ZWEI kräftige Erwachsene den Pfosten stützen und führen.

2. Drehen Sie die Mutter (17) weiter, bis der Pfosten senkrecht steht und an den Unterlegscheiben 
(22) anliegt.

3. Wenn sich der Pfosten in seiner endgültigen Position befindet und ZWEI kräftige Erwachsene 
den Pfosten weiterhin stützen, bringen Sie die Unterlegscheiben (22) und Muttern (27) an den 
Befestigungsbolzen an und ziehen Sie sie fest, um den Pfosten zu sichern.

SPIELFLÄCHE

#1

#22

#27

#17

#20

#17

#2

#1
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H DEN PFOSTEN ANHEBEN

4. Entfernen Sie den Kupplungsstift (18) und den Splint (19). 
5. Entfernen Sie die Mutter (17), die Unterlegscheibe (22) und die Zylinderscheibe (21) sowie die 

Stange (20).

#1

#2
#27 #19

#20

#21

#22

#17

#18

#1

#2
#27

SPIELFLÄCHE

6. Entfernen Sie die Mutter (16) und die Schraube (15). Für diesen und die nächsten Schritte 
müssen Sie die Vorderseite der Muttern (27) von unterhalb des Pfostens anheben.

#16

#15
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H DEN PFOSTEN ANHEBEN

7. Verwenden Sie die Wasserwaage mit zwei Ebenen, um das Board auszuloten und zu nivellieren. 
Heben Sie die Muttern (27) an oder senken Sie sie ab, um die Standfuß des Pfostens zu 
nivellieren. Achten Sie darauf, dass die Glasfläche senkrecht und der Rahmen waagerecht ist. 
Ziehen Sie die Muttern vollständig fest.

SPIELFLÄCHE

#27 #27

#30
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Montieren der Pfostenverkleidung
Erforderliche Teile: Vollständige Montage der Pfostenverkleidung

PLAYING
SURFACE

SPIELFLÄCHE

I MONTIEREN DER PFOSTENVERKLEIDUNG

1. Schieben Sie die untere Pfostenverkleidung (5) auf den Pfosten (1). Befestigen Sie sie mit den 
Schnallen am Pfosten (1).

PLAYING
SURFACE

#1

#5
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I MONTIEREN DER PFOSTENVERKLEIDUNG

2. Schieben Sie die obere Pfostenverkleidung (6) auf den Pfosten (1). Befestigen Sie sie mit den 
Schnallen am Pfosten (1).

PLAYING
SURFACE

#1
#6

Betrieb
J EINSTELLEN DER HÖHE

1. Drehen Sie die Kurbel (30) um das 
Abprallboard anzuheben oder zu senken.

SPIELFLÄCHE

#27 #27

#30
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Teileliste

#5

#15

#4

#30

#13

#6

#7

#34

#34

#33

#36

#25

#16

#20

#19

#21
#22

#22

#38

#39

#17

#8

#9

#1

#29

#2

#27

#31

#31

#31

#3

#18

#12

#14
#10

#11

#31

#24
#26

#41

#35

#35

#35

#35

#35

#35

#37

#37

#32

#37

#28

#23

#32

#36

#32

#32

#40

#32

ID#  516000    06/05

HÖHENEINSTELLUNG

Entfernen
Sie den
Sicherungsstift
zum Entfernen
des Gri�s.

Drehen Sie die Kurbel, um
das Abprallboard 
anzuheben oder zu senken.
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Position Anzahl Artikelnr . Beschreibung Position Anzahl Artikelnr . Beschreibung

1 1 901923 Pfosten, 8x8 22 9 209283 Unterlegscheibe,  
flach 5/8, 1.75 AD

2 1 702689 Ankerplatte 23 1 209309 Schraube, 6-kant,  
5/8-11 x 4,625 Zoll

3 1 Korbrand 24 4 209307 Schraube, 6-kant, 3/8-16 x 3,5

4 1 Netz 25 1 209310 Mutter, 6-kantig, Nylock 5/8-11

5 1 209211 Pfostenverkleidung, 
8 Zoll (20,32 cm) unten 26 8 208957 Unterlegscheibe, flach, breit,  

Typ A, 3/8

6 1 209212 Pfostenverkleidung, 
8 Zoll (20,32 cm) oben 27 14 265575 Mutter, 6-kant 5/8-11

7 1 Abprallboard 28 4
208956 Unterlegscheibe, regelmäßige 

Schraubenfederverriegelung 
3/8 Zoll (0,95 cm)

8 1 516000 Aufkleber, Betrieb 29 1 208724 Stift, Handkurbelelement

9 1 20494001 U Turn® Pro Lift 30 1 801260 Griff, U Turn Pro

10 1 901905 Unterer Gabelarm 31 10 209273 Schraube, 6-kant, 
1/4-20 x 1 Zoll (2,54 cm)

11 1 901906 Oberer Gabelarm 32 10 209305 Federring, 1/2 Zoll (1,27 cm) ID, 
Split

12 1 Armabdeckung 33 1 209194 Stift, Gelenk, 
1,25 Durchm. x 3,35 Länge

13 1 Obere Auslegerabdeckung 34 2 209193 Stift, Gelenk, 
1,25 Durchm. x 8,85 Länge

14 1 Untere Auslegerabdeckung 35 10 209304 Schraube, 6-kant, 
1/2-13 x 1 Zoll (2,54 cm) Länge

15 1 224728 Schraube, 6-kant, 
1/2-13 x 9.25 x 1.50 36 2 209192 Stift, Gelenk, 

1,25 Durchm. x 7,85 Länge

16 1 206340 Mutter, 6-kant, 
Nylock 1/2 Zoll (1,27 cm)-13 37 8 209306 Unterlegscheibe, flach, 

breit 1/2 Zoll (1,27 cm)

17 1 215008 Mutter, ACME, 6-kant 5/8-11 38 5 209215 Betonanker

18 1 204922 Stift, Kupplung 39 4 901935 Bewehrungsstahl

19 1 204923 Stift, Splint, #8 40 2 209320 Unterlegscheibe, Stahl, 65 mm AD, 
13 mm ID, 10 mm

20 1 801837 Abstandsschweißteil, ACME, 
verzinkt 41 4 209308 Mutter, 

6-kant 3/8 Zoll (0,95 cm)-16

21 1 204921 Unterlegscheibe, Zylinder
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Pflege und Wartung
Die folgenden Tipps helfen Ihnen bei der Wartung Ihrer Anlage:

• Halten Sie organisches Material vom Pfostenfuß fern. Gras, Kleinholz usw. können Korrosion und/oder 
Verschlechterung verursachen.

• Schmieren Sie halbjährlich alle beweglichen Teile mit den Schmiernippel (A-E) an den Armen und am Lift. Wie 
bei allen mechanischen Bauteilen sind eine regelmäßige Inspektion und Wartung erforderlich.

• Reinigen Sie das Abprallboard regelmäßig mit einem Glasreiniger und einem weichen Tuch.
• Wischen Sie die Anlage mit einem milden Reinigungsmittel und einem weichen Tuch ab. Eine 

Nachbehandlung mit einem Schutzmittel, das auch für Fahrzeuge verwendet wird, trägt dazu bei, dass Ihre 
Anlage ihr gutes Aussehen behält.

• Verwenden Sie für die Reinigung Ihrer Anlage keine scheuernden oder ätzenden Materialien.
• Überprüfen Sie Ihre Anlage regelmäßig auf lose Teile, übermäßigen Verschleiß und Anzeichen von Korrosion. 

Reparieren Sie sie vor dem Gebrauch.
• Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Spalding-Kundendienst.
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WARNHINWEIS
Lesen und verstehen Sie die unten 
aufgeführten Warnhinweise, bevor sie 
dieses Produkt verwenden.

Ein Nichtbefolgen dieser Warnhinweise 
kann zu ernsthaften Verletzungen
und/oder Sachschäden führen.
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usw. können Korrosion und/oder Verschlechterung verursachen.

• Überprüfen Sie das Pfostensystem auf Anzeichen von Korrosion 
(Rost, Lochfraß, Abplatzungen) und streichen Sie es mit Emailfarbe 
für Außenbereiche neu. Wenn Rost irgendwo durch den Stahl 
eingedrungen ist, muss der Pfosten sofort ersetzt werden.
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  HINWEIS  

SICHERHEITSAUFKLEBER VOR DER VERWENDUNG AN DER FERTIGEN ANLAGE 
ANBRINGEN.

ATTENTION: CE PANNEAU ET CET ANNEAU NE 
SONT PAS CONÇUS POUR SUPPORTER UN 

JOUEUR SUSPENDU À L'ANNEAU OU AU FILET. LE 
NON-RESPECT DE CETTE MISE EN GARDE PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES ET / 
OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.

MISE EN GARDE :

DIESES ABPRALLBOARD UND DER 
KORBRAND SIND NICHT DAFÜR AUSGELEGT, 
DAS GEWICHT EINES AM RAND ODER NETZ 
HÄNGENDEN SPIELERS ZU TRAGEN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESES HINWEISES KANN 
ZU KÖRPERVERLETZUNGEN UND/ODER 
SACHSCHÄDEN FÜHREN

VORSICHT:

WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN MÜSSEN DIESEM PRODUKT 
BEILIEGEN. GEBÜHRENFREIER ANRUF FÜR ERSATZLIEFERUNGEN:

1.800.558.5234 | www.hu�ysports.com
www.spalding.com

French and English general statement

English only - board warning

French only - board warning

Australian only - board warning

WARNHINWEISE UND ANLEITUNGEN MÜSSEN 
DIESEM PRODUKT BEILIEGEN. 
GEBÜHRENFREIER ANRUF FÜR 

ERSATZLIEFERUNGEN:
1 300 367 582 (AUSTRALIEN)

www.spalding.com.au
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